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Część X I V .
w y (1 a n a i r  o z c s 1 a n a 15. M a r  c a i  8 o l ,

ó3.
Traktat rządowy z daia 5. Listopada 1850,

między Auslryą i Toskaną 
« « g lo i lo m  aea^ntl n u s tr y n c k o -n lo ^ k io c o  znknr.ku m o .'z lo n ciro .

\!y Franci«ek Józef pierwszy,
z  B o ż e j  ł a s k i  C e s a  r z A  u s t r y a c k i ;
K roi V. ęgierski i Czeski, Król Lombardy! i W enecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Sławonii, Galicy i, Lo(!omeryi i Oliryi; i* ról Jerozolimy 
i t. d .; Ä rey książę Auslryi; W ielk i-K śiąże Toskany i Krakowa; 
Książe Lolaryngii, Solnogrodu, Slyryi, Karyntyi, Krajny i Bu
kow iny; W ie lk i-K s ią ż e  Siedmiogrodu; Margralria IV orawi i; 
Książe górnego dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i 
Gwastalii, Oświeeima i Zadora, Cieszyna, Fryj ul u, Baguzy i Za
dry; uksiążęeony Urabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i 
Gradyski, Książe Trydentu iBryksenu; Margrabia górne i i dolnej 
Luzacj i i na Islry i; Hrabia Mohenembsu; Feldkirchu, Bregencu, 
Sonnenberga i. t  d.: PanTryestu, Kat tary ftia IMarchii w indyjskiej ; 
TVielki-W ojew oda województwa Serbii i t. d. i t. d.

W szem  w  obec i każdemu z osobna, komu o tern wiedzieć należy, oznajmujemy 
niniejszem stwierdzamy:

Gdy między Naszym a pełnomocnikiem Jego Cesarskiej i Królew skiej W y so k o śc i ,  
Arcyksiecia Austryi, W ie lk iego  -  Księcia Toskany, w  celu podniesienia i rozszerzenia 
stosunków lak co do produkcyi duchowej, jakoteż handlowych, w  obustronnych Na
szych państwach, na dniu ólyin miesiąca i roku bieżącego, w e  F lorencyi zawartą i 
podpisana została g łów na konweneya o związku pocztow ym , auslryacko-w łoskim , a 
to treści następującej:
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X I V .  Stück.

Ausgegeben und versendet am 15. März 185i.

53.

S<imit$vertrug vom  5. A 'ovember 1850.,
zieiseheti Oesterreich tanl Toscanu, 

über die Grundlagen de» österreieMHefa-italieniturhen f*o»trerehte»

l o s  F r a u e i s c u s  J o s e f  lins P r i m u s ,
di v i n a  f avent e  c l e m e n t t a  A u s t r  iae Imperator ;  
Ilex  llungariae, Rohemiae, Lombasx'iae eL one tarn m, Dalmaliae, 
Croatiae, Slavoniac, Galiciae, Lodomeriae et Illiriae; R ex Ilie- 
rosolimae etc.; ArcMdtix Austriae; Magnus Dux Relruriac et O a -  
co\iae; Dux JLolliaringiae, Salisburgi, Slyriae, CarihtMSadj Car- 
lüoliae et Bucovinae; Magnus Princeps Transit vaniae; Marchio 
M oraviae; Dux superioris ei inferioris Silcsiae, Mutinae, Parmae, 
Placenliae elGuaslallae, Osvcciniae et £aioriae, Tesclrinae, F oro- 
julii, Ragusae et Gaderae e tc .; Cofues Habsburgi, Tirolis, Ixyburgi, 
Goriiiae et Gradiseae; Prmceps Tridenti el R m inae etc.; Marchio 
superioris et inferioris JLusafiaeel Istriae; Comes Altae-Afl isiae, 
Feldkircluae, Briganliae, Soimenbergae etc .; Dominus Tergesti, 
Callari, Marchiae Slavoniac etc. etc.

»olum teslatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 

facimus:

Posteaquam jVoslrum inter et plcnipotentiarium Suae Caesareae et Regiae C e l-  

situdinis Arcbiducis Austriae, Magm Ducis lletruriae, fine levandarum ac ampliandanun 

ingenii commerciique relationum in ulroque respectivorum Statuum N ostrorum , c o n -  

ventio iundamentalis super A uslro-lla liea  Unione posiali, Fiorentiae die 5* currentis 

mensis et anni inita et signata fuit, lenoris sequentis:
49 *
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Najjaśniejszy Pan i Cesarz Austryi z jednej, a Jego c. k. W y s o k o ść  W ie lk i-K siąże  
Toskany z drugiej strony, życzeniem p o w  odow ani nie tylko o ży w ić  duchowe sto
sunki i obrót handlowy między swemi państwami przez zniżenie p ortoryów , tudzież 
przez uproszczenie i ujednostajnienie taryf; lecz oraz podać sposobność i innym w ł o 
skim rządom, aby przynależącym sw ych  państw nastręczyły o w e  wielkie  korzyści, 
w y p ły w a ją ce  z p ow y że j  namienionych ulżeń, zdecydow ali  się zaw rzeć  konweneya 
w zględem  zasad auslryacko -  w łosk iego  związku p ocz tow ego , w  którym to celu za
mianowali S w y ch  pełnom ocników , a to :

z e  s t r o n y  A u s t r y i  

B a r o  na  K a r o l a  d e  11 ü g e  1, kawalera cesarsko-anstryackiego orderu Leopolda, 
kawalera w ielk iego krzyża w ielko  -  książęcego toskańskiego orderu zasługi, noszą
cego  nazwę S. Józefa, kawalera papiezkiego orderu Chrystusa, komandora k ró le w sk o -  
duńskiego orderu D anehroga ,kom andorakró lew sko-szw edzk iego  orderu W aza , oficera 
królew sku-belgijsk iego  orderu Leopolda, kawalera konstanlynowego orderu S. Jerzego 
Parmy pierwszej klasy i królew sko-pruskiego orderu orła czerw on ego , majora w . c. 
£  wojsku i sprawującego interesu w Toskanie i t. d i t. d.

z e  s t r o n n y  T o s k a n y  

P a u a J ę d r z e j a  k s i ę c i a  C o r  s i n i ,  k s i ę c i a  d e  C a s i g  1 i a n o , tos
kańskiego senatora , kawalera d u c h o w n o -w o jsk o w e g o  orderu Św iętego papieża i 
męczennika S zczep an a , kawalera wielkiego krzyża cesarsko-anstryackiego orderu 
Leopolda  i królewsko-sardyńskiego d u ch ow n o -w o jsk ow eg o  orderu Ś. Maurycego i 
•Łazarza z wielką wstęga, kawalera wielkiego krzyża królew sko-hiszpańskicgo orderu 
Karola trzeciego, Szainbclana Jego cesarsko-królew skiej W ysok ośc i  i ministra -  se
kretarza Stanu dla spraw zewnętrznych i l, d. i l. d.

którzy z zastrzeżeniem potwierdzenia dotyczących monarchów umówili sic o artykuły 
następujące i takowe ustanowili.

I. Postanowienia ogólne.
Ar t j  kiif 1.

O b j ę t o ś ć  i c e l  z w i a z k u.
Zw iązek  p ocz tow y  auslryacko-w łoslu  ma na ce lu ,  ustanowienie jednostajnych 

przepisów, tak co do taksowania jak pocz tow ego  postępowania z przesełkami poczty 
l is tow ej, które rozsełanc byw ają  między różnemi państwami związkowem i rów nie jak 
miedzy lemi a zagranicą.

Anslrya i Toskana przystępują do związku z całcmi swemi państwami; zewnątrz 
Austryi związek włoskie tylko terytorium obe jm ow ać będzie.
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Seine Majestät der Kaiser von Oesterreich und Seine k. k. Hoheit der Grossherzog von 
Toscana, von dein Wunsche beseelt, durch Ennässigung der PortosäU c Vereinfachung und Gleich

förmigkeit der Tarife, nicht nur den geistigen und commerzicllen Verkehr zwischen ihren Staaten 
zu beleben , sondern auch anderen italienischen Tteg-ieningen die Gelegenheit zu verschaffen, ihren 
Staatsangehörigen die grossen Vortheile der oben erwähnten Erleichterungen ziizvwenden, sind 
übereingekommen f  einen Vertrag über die Grundlagen eines österreichisch- italienischen Post

vereines abzuschliessen. und haben zu diesem Zw eckczu ihren Bevollmächtigten ernannt, und zwar

v o n  S e i t e  0  e s t c r r e i c h s

d e n  F r e i h e r r n  C a r l  v o n  H ü g e l ,  Ritter des kaiserlich-österreichischen Leopold-Ordens , 

Grosskreuz des grossherzoglich-lascankcheii Verdienst-Ordens vom heiligen Joseph, Hitler des 
päpstlichen C hristus-O rdens, Commandeur des königlich-dänischen D anebrog-O rdens, Com- 
mandeur des königlich-schwedischen W asa-O i dens, O/jicier des nönigHrh-belgischvn, L eopold -O r

dens , llittcr des conslantinischen St. Georg -  Ordens von Parma erster Classe und des könig- 
lich-preussischcn rothen A dler-O rdens , Major in der k. k. Armee und Geschäftsträger in Tos

cana etc. etc. ;

v o n S. e i l e  To s c (i-n a's

d e n  D o n  A n d r e a s  F ü r s t e n  ( ' o r s i n i ,  H e r z o g  v o n  Ctt s i g  l i a n o ,  tosćanischen Sena
t o r , Ritter des geistlich-militärischen Ordens des heiligen Papstes und Mäi tyrers Stephan, 
Grosskreuz des kaiserlich-österreichischen Leopold- Ordens und des königheh-samimischen geiStUch- 
militänschen Ordens des heiligen Mauritius und Lazarus mit dem grossen Bande, Grosskreuz 
des königlich -  spanischen Ordens Carls des D rillen , hammerherr Seiner kaiserlich-königlichen 
Hoheit des Grossherzogs und M inister-Staatssecretär für die auswärtigen Angelegenheiten etc. etc.,

welche unter Vorbehalt der Genehmigung der betreffenden Souveräne folgende Artikel bespro

chen und festgcslclll haben.

I. Allgemeine Bestimmungen.

Artikel 1.

V *n f  a n g u n d Z io e c k d e s  V e r e i n e s.

Der österreichisch-italienische Postverein bezweckt die Feststellung gleiclnmissige-r Bestim

mungen für die Taxirung und postalische Behandlung der Briefpostsendungen, welch, zwiscnc.il 
den verschiedenen Vereinsstaaten und '‘zwischen diesen und dem Anstande versendet werden.

Oesterreich und Toscana treten dem Vereine für ihr gesanunles^&taatsgebiet b e i; ausser 
Oesterreich wird der Verein nur italienisches Gebiet umfassen.
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Artykuł 2.
W o l n y  w y b ó r  d r o g i  i p r z y s p i e s z e n i e  w  p r  z c s c ł a n i u  k o r  e s  p o n d e n  c y  i

p a ń s l w z w i ą z k o w y c h .

Każda do związku należąca adininislracya pocztow a  ma praw o każdego czasu 
tych u żyw ać  dróg, do przesełania sw ych  korespondencyi, czy  to w  pakietach po jedyn 
czych ,»czy w  zamkniętych, któro nastręczają sposobność do najśpieszniejszej przepraw y.

Artykuł 3
Kzady sa obowiązane obopolnie p rzy łoży ć  starania, o ile to od nich zaw isło , 

ażeby wszędzie  zabezspieczonem zostało adminislraeyom p ocztow ym  nieprzeszkodne 
używanie kolei żelaznych i innych podobnych środkow  komunikacyjnych dla przese
łania korespondency i, i ażeby w ogólności  obopólnemu obrotow i pocztow em u za
pewnione zostały wszelkie korzyści jak największego ile m ożności przyśpieszenia.

Artykuł i.
T a k s o w a n i e  i o b l i  c z e n i e.

Taksę wyznacza  sic w  miarę odległości i w agi. Odległość rachuje się w edle  
niemieckich mil jeogra licz in  cli ( J 5  mil —  jednemu stopniowi równika (e k w a to ra )  a 
jedna mila niemiecka =  4 jeogralicznym w łosk im ). W aga będzie podług gram liczoną.

A rtyku ł 3.

Taksowanie i obliczenie dzieje się w  monecie krajowej odsełającego urzędu 
p ocz tow eg o  Załatwienie nalcźylości nastąpi między adminislracyami inleresowanem i 
w ed le  szczególnej konw cncyi.

II. Korespondencya państw' zw iązkow ych  między sobą.

Artykuł 6. 
f o r t  o r y u rn s p ó 1 a c.

Inlernacyonalna korespondeneya między leryloryami państw do a u s lry a ck o -w ło -  
skiego zw iazku pocztow ego  należących, nie ma opłacać żadnego innego portoryum, 
jak spoinę, bez względu na granice leryloryalne.

Artykuł 7.
P o b i e r a n i e  p o r l o r y u m.

Wspomniane w y ż  portoryum ma pobierać każda admiuistracya poczto wca od w szy 
stkich l is tów , które przez ich urzędy pocz tow e  będą odselane, bez r( żnicy, czy one 
są frankowane, lub nic.

Artykuł 8.
P o r t o r V u m t r a n z y t o w c.

Z  reguły  usiać ma -wszelkie pobieranie portoryum tranzytowego od korespon 
dencyi, przesełanej wewnątrz terylorymn związko-wego.
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Artikel 2.

F r e i e  W a h l  und  B e s c h l e u n i g  ung  in d e r  V e r s e n d u n g  der  C or  re  s p an d enz
d e r ' V  e r  e i n s s t a a t e  n.

Jede zum Vereine gehörige Po Sirene all ung ist berechtiget, für die Beförderung ihrer C orre- 
spondenzen, sic mögen einzeln oder in geschlossenen Tachelen Vorkommen, jederzeit jen e Rauten 
zu benützen, welche die schnellste Beförderung darbieten.

Artikel 3.

Die Regierungen verpflichten sich gegenseitig , so weil es von ihnen abhängt, dafür Sorge 
zu tragen, dass den Posircncciltiingen die ungehinderte Benützung der Eisenbahnen und äunlieber 
Communicationsmitlel überall für die Beförderung der Korrespondenz gesichert, und vlibrhawpt 
dem gegenseitigen Vosircrke.hr alle Vorlheile grösslm öglicher Beschleunigung gewährt werden

Artikel 4.

T a x i r u n g  u n d  V e r  re  0 h n u n g .

Die Taxe wird nach Veidiüttniss der Entfernung und des Gewichtes bestimmt werden. Die 
Entfernung ist nach deutschen geographischen Veilen (/•» Meilen —  einem Aequator-G rade 
und 1 deutsche Meile —  4  geographischen italienischen) zu berechnen. Das Gewich1 wird nach 
Grammen berechnet

Artikel 3.

Die Taxirung und Abret. hnimg hat in der Landesmimze des abfertigenden Postamtes zu 
geschehen. Die Ausgleichung der Forderungen loird zwischen den betheiligtcn Verwaltungen nach 
einer besonderen Uebercinknnfl erfolgen.

II. C orrcspondcn-z der V erein ssta a len  untereinander.

Artikel 6.

G e m e in  s c h a  f t l  * du e s  P o r t  o.

Die internationale i'orrespondenz zwischen den zum österreichisch-italienischen Po sät er eine 
gehörigen Staatsgebieten soll ohne Rücksicht au f die Terriiorialgränzen nur mit dem gemein

schaftlichen Porto belegt werden.

Artikel 7.

B e z u g  d e s  Po r t o .

Das oben erwähnte Porto hat jed e  Poslverw altm g far alle B riefe .zu bcz-ichcn, weiche 
von ihren Postämtern abgesendet werden, es mögen d»’se Briefe frunlnrt sein oder nicht.

Artikel S.

T r  an s i  t p n r t 0 .

In der Regel soll jed er  Bezug eines Transitporto für die Corrcspondcnz htifhören, welche 

sich innerhalb des Vereinsgebietes beicegt.
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A rtykuł 9.

S t o p n i o w a n i e  t a k s y .
Spólne taksy portoryum od internacyonalnej k orespondencji  zw iązkow ej mają 

by ć  wymierzane stosunkowo do odległości w  linii rów nej miedzy p ocztow ym  urzę
dem podaw czym  a oddawczym, i wynoszą od listu pojedynczego

aż włącznie  do 10 niemieckich mil jeograficznych  po 3 kr.

» n u 20 „  „  „  6 „
nad ,, „  20 „  „  ., „  9 „

A rtykuł 10.

' W a g a  l i s t u  p o j e d y n c z e g o ,  t u d z i e ż  p r o g r c s y a  t a k  w a g i  j a k  t a k s y .

Za list po jedynczy  uważa się list, który nie przew yższa  w agi jednego  łóta w ie 
deńskiego (  I 7 l/ i  gram), krze  wyżka od 1 d o 2 f ó l ó w  opFaca się podwójncin  portoryum, 
od 2 do 3 ł ó tó w  polrójncin portoryum , i l. d. Przeselk ' zapieczętowane licz namie- 
nienia wartości przyjmuje poczta listowa do przeseTania onychże aż do w agi 3 kilo
gram ów  za opłaceniem należytości, podług taryfy portoryum listowego wypadajacvch.

Artykuł 11.

I' r  a n k o w a n i c.

Portoryum od korespondencyi w ekslow ej wewnątrz państw zw iązkow ych , w  re
gule z góry  ma być opłacane używ ając ku temu mark (zn a czk ów ) frankowych.

Wtykał 12.
D o p ł a t a  1 a k s a 1 n a.

Listy niefrankowane, Iuh opatrzone markami nicdoslalecznemi będą wprawdzie 
bez zatrzymywania przeaełane, aloliż oprócz portoryum,. czy  też onej k w oty , której do 
portoryum jeszcze  brakuje, odebraną będzie od adresata jeszcze  dopłata taksalna po 3 
kr. od każdych 17 gramów.

Ta dopłata taksalna stopniowaną będzie podług yragi i rów nie też na rachunek 
urzędu poczty  podawozej pobieraną będzie.

Artykuł 13.

1’ i s ni a d r u k o w e ,  p r ó b  ki  t o w a r ó w  i w z o r y .

Od pism drukowych w  ogólności, jeżeli  znajdują się pod obwiązaniem, a oprócz  
adresy, daty i podpisu nic innego pisanego nie zawierają, opłacane b y ć  ma przy po
daniu, bez różnicy odległości, portoryum po l krajcarze. od każdych 1 7 }/> gram ów.

Od próbek tow arow ych  i w z o ró w , które na pocztę w  ten sposób opatrzone p o 
dane b y w a ją ,  iż łatwo treść poznać się daje, opłacone b yć  winno : od każdych 35 
gram ów  portoryum listu po jed yn czego , w  miarę odległości wypadające. Do lako
w ych  posefek, jeżeli wyż^j namienione zniżenie portoryum miejsce mieć chce, nie może 
by ć  przyłączony inny, jak tylko list po jedynczy , którego w a g a  w  onej w z o ró w  lub 
próbek ma b y ć  wrachowana



5.9, Staatsvertrar/ vom 5. November iS.oo. 156

Artikel 9.

A b  s t u f u n g  d e r  T a x e .

Die gemeinschaftUchen Portotaxen für die internationale Vereinscorrespondenz sollen nach 
Verhältniss der Entfernung in gerader Linie zwischen dem A ufgabs- und Abgabspostamte be

messen werden, und für einen einfachen B rief betragen

bis einschliesslich 10 deutsche geographische Meilen 3 Kreuzer 

■■ j; H 0 „ „ G
über 2 0  ,, „  „ 9 ,,

Artikel JO.

G e w i c h t  d e s  e i n f a c h e n  B r i e f e s .  G e w i c h t  s -  u n d  T a x  -  P r o g r e s s i o n

Ein einfacher Brief ist ein solcher, welcher Ein Wiener Loth (1 7  Vi Gramme)  nicht übersteigt. 
Für das Mehrgewicht von 1 bis 2 Loth wird die Portogcbühr verdoppelt, von 2 bis 3  Loth 
verdreifacht u. s. w. Bei der B riefpost werden gesiegelte Sendungen ohne angegebenen H erth 
nur bis zum Gewichte von 3  Kilogrammen gegen Entrichtung der Gebühren nach dem B rief

porto-T arife zur Beförderung angenommen

Artikel 11.

F r a n k i r u  ng.

Für die W echselcorrespondmz innerhalb der Vereinsstaaten soll in der Regel die Voraus

bezahlung des Porto durch Anwendung der Francomarken statlßnden.

Artikel 12

Z u t a x e .

Unfrankirte oder mit nicht zureichenden Marken versehene Briefe werden zwar unaufgc- 
halten befördert, es wird aber ausser dem Porto oder jenem Betrage, welcher am Porto fehlt, 
von dem Adressaten auch eine Zutaxc von 3 Kreuzern für j e  1 7 x/\ Gramme eingehoben.

Diese Zutaxe hat nach dem Gewichte zu steigen , und wird gleichfalls für Rechnung des 
Aufgabsortes cingehoben.

Artikel 13.

D r u c  k s e h r  i f t  e n , W a a r e n p  r o be  n u n d Mu s t c r.

Für Druckschriften überhaupt, wenn sie unter hveuzband sind und ausser der Adresse, 
dem Datum und der Unterschrift nichts Geschriebenes enthalten', wird ohne Unterschied der Ent

fernung das Porto von 1 Kreuzer für 17Vi Gramme bei der 4iifgabc entrichtet.

Für Waarenproben und M uster, welche auf eine solche A rt verwahrt aufgegeben werden, 
dass der Inhalt leicht ersichtlich is t, wird für j e  35 Gramme das einfache Briefporto nach der 
Entfernung eingehoben. Diesen Sendungen darf, icenn vorstehende Ermassigung in Anwendung 

ompu ii so ll , nur ein einfacher B rief angehii,,gt werden, dessen Gewicht m jenes der Illuster 
oder Proben cinzurcchncn ist.
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Takow e wszakże posełki lylko do wagi 300 gram ów za poselki poczty listowej 
podług pow yższych  postanowień uważane bedą.

Równie l e ż ,  jeże ),  namieniona taksa portoryum nie będzie opłacona już przy 
podaniu przez przylepienie mark frankowych, także i takowe przesełki poddane będą ta
ksie zwyczajnej.

Artykuł' 14.
N a 1 e ż y t o ś ć r c k o ni o n d a c y j  n a.

Listy rekomendowane, lub za recepisem podawczym  podane, nie będą odsefane 
jak  tylko, gdy zostaną frankowane, za co  oprócz portoryum wypadającego podług wagi 
i odległości, podawca z góry  opłacić ma osobną taksą rekomendacyjną 6 -  krajcaro
wą , a to bez względu na od ległość i w agę . Jeżeli podawca, oprócz recepisu p oda -  
w czeg o ,  wyraźnie jeszcze żąda potwierdzenia odebrania ze  strony adresata (re lo u r -  
recep isu ) ,  opłaci nadto jeszcze  także niezmienna nalezytość 6 -  krajcarową, a to za
w sze przez przylepienie mark frankowych.

Artykuł ló.
W y n a g r o d z e n i e  za l i s ty r o k o m o n d o w a n c , z a g u b i o n e .

Zakład p ocz tow y , w  którego obw odzie  podany został list rekomendowany, musi, 
w  przypadku zagubienia onegoż, skoro zguba dow iedzianą zoztała, wynagrodzić re
klamującemu szkodę w  monecie krajowej, (j() austryackicb lir wynoszącą, z zastrze
żeniem regresu przeciw tej administracyi pocztow ej, w  którego terytoryum d ow odli -  
w ym  sposobem wykazała się zguba.

Po upływie 6 miesięcy, licząc od dnia podania, ustaje prawo do reklamacy

Artykuł 16.
U w o l n i e n i a  o d  p o r t o r y u m.

Korcspondencya wszystkich cz łon ków  familii panujących nad państwami z w ią z -  
kowemi będzie w  całem terytoryum zwiazkowem  wzajemnie bez opłaty portoryum 
przesełana.

Toż  samo uwolnienie od portoryum przysłużą (akze w  całym terytoryum zw iąz -  
koweni korespondeneyom w ład z rządowych i puldicznycb jednego okręgu p ocz tow eg o  
z takiemi władzami drugiego okręgu, w  związku zostającego, tylko, że lakowe k o re -  
spondcncyc zawsze jako przedmioty urzędowe muszą b y ć  oznaczone w sposób , który 
w  okręgu poczty podawczej jest przepisany, tudzież, że pieczęcią urzędową mają być  
zamknięte, i na adresie napisem w ładzy odsełającej opatrzone.

leżeli władzom, do których korespondeneye takowe w ystosow ano, nie przysłuza, 
wedle ustaw kraju, uwolnienie od portoryum ; może urząd, który doręczenie onycbze 
w ykonać ma, żądać od takowych na rzecz własną p o ło w y  nalożytości portoryjnej.

Artykuł 17.
L i s t y  m y I n i <; z a i n s I r  a d o w a n o,

Listy mylnie zainstradowane, bezzw łoczn ie  do miejsca prawdziwego sw ego prze
znaczenia moją być przestane. Odbierający aloliż, jeżeli list w edle  przepisów jest franko
wany, nie opłaca już żadnej innej jakiejkolwiekbadź opłaty portoryjnej.
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Derlei Sendungen werden übrigens nur bis zu einem Gemchle von 3 0 0  Grammen als 
Briefpost-Sendungen nach vorstehenden Bestimmungm behandelt.

Eben so werden auch diese Sendungen, wenn die erwähnte Portotaxe nicht bei der Auf

gabe mittelst Anwendungen der Francomarhen entrichtet wird, der gewöhnlichen Taxe unter

worfen.

Artikel 14.

R e  c o m  nt a n d a t i o  n s -  G eb  ü h r.

Recommandirte oder gegen Aufgabs-Recepisse aufgegebene Briefe icerden nur frankirt 
abgesendet, und ist hierfür ausser der nach Geiotchl und Entfernung entfallenden Portotaxe, 
eine besondere Recommandations-Gebühr von 6 Kreuzern, und zicar ohne Rücksicht au f Entfer
nung und Geibicht, vom Aufgeber vorauszubezahlen. 1 denn dev Aufgeber nebst dem A ufgabs- 
Recepisse ausdrücklich auch die Empfangsbestätigung des Adressaten ( R etour-R ecepisse) be

g eh rt, so hat er überdiess eine gleichfalls unveränderliche Gebühr von 6 Kreuzern und zwar 
immer mittelst Anwendung der Francomarken zu entrichten.

Artikel 15.

E r  s a t z l c i s t u n g  f u r  v e r l  o r  en g e g  a ng  e n e  r e c o m m a n d i r t e  B i i e f e .

Die Postanstalt, in deren Bereich ein recommaiulirter B rie f auf gegeben, worden ist, soll, 
wenn derselbe verloren gehl, gehalten segn, dem Iieclamanten, sobald der Verlust constatirt ist, 
eine Entschädigung in der Landesicährung, welche 6 0  österreichischen Lire gleichkommt, zu be- 
zalilenĄrorbehaltlich des Regresses an diejenige Poslverwaltung, in deren Gebiete der Verlust 
erweislich stattgefunden hat.

Das Reclamations-Recht erlischt nach Verlauf von 6 Monaten vom Tage der Auf

gabe an
Artikel 16.

P o r t o -  F  r e i  h e i t  en.

Die Correspondenz sämmllicher Mitgliedei der Regenten-Familien der Vercinsslauten wird 
gegenseitig im, ganztn Vereinsgebiete portofrei befördert.

Diese Porto-Freiheit kommt gleichfalls im gesummten Vereinsgebiete den Correspondenzen 
der Staats- und öffentlichen Behörden des einen Postgebietes mit solchen Behörden des anderen 
Postgebietes in dem Vereine zU, nur müssen sie immer als Amtssachen in der M eise, toie es in 
dem Postgebiete der Aufgabe v or geschrieben is t, bezeichnet, mit dem Dienstsiegel vei schlossen 
segn, und auf der Adresse die Bezeichnung der absendenden Behörde tragen.

Wenn die Behörden, an die derlei Correspondenzen gerichtet saul, nach den Gesetzen des 
Landes die Porto-Freiheit nicht gemessen sollten , so kann das A m t, dem die Bestellung der

selben obliegt, für dieselben die Hälfte der Porto-Gebuhr zu seinen Gunsten abfordern.

Artikel 17.

U n r i v h t  ig g e l e i t e t e  B r i e f e .

B riefe welche irrig instradirt worden sind, müssen ohne Verzug an den wahren Bestim

mungsort befördert werden. Der Empfänger braucht jed och  fü r den B r ie f, wenn dieser v o r -  
schriflsmässig frankirt worden ist, keinen wie immer gearteten Portozuschlag zu entrichten.
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Artykuł 18.
L i s t y  n i e  m o g ą c e  b y ć  d o r ę c z o n e  i l i s t y  p o s t e  r e s t a n t e .

P o s e łh  listowe, którym przyjęcia odm ów iono , mają b eow łoczn ie  do urzędu p o -  
daw czego być  odesłane, atoliż. jeżeli  nazad mają być  odebrane, muszą się znajdować 
w  stanie n ieolw orzonym  i jeszcze  pieczęcią, przez podaw ce wyciśniętą, zamknięte.

W yjątek  od lego zajść może tylko co do tych listów, które kto o tw orzy ł  z p o 
w odu  jedn akow ego  imienia i nazwiska, lubo do m ego  nie należą.

Pisma, których adresy w yw iedz ieć  się nie można, albo które z jak iegokolw iek  
bądź pow odu  uznano za lakowe, ze ich doręczyć juz nie można, muszą natychmiast 
do urzędu p odaw czcgo  być  odesłane, inne zaś, które nie inoga b y ć  doręczonemi, 
zanim tamże nazad odesłane będą, w przód  przez dwa miesiące zostawać mają w p o 
cztow ym  urzędzie oddawczym , licząc od dnia ich nadejścia.

Posełki na adresie oznaczone: fernut in -posła lub pośle restante , mają po upły
w ie trzech miesięcy być  odesłane, jeżeli z niemi ze strony podaw cy  lub adresata nie 
nastąpiło inne jakie rozrządzenie.

W e  wszystkich tych wspomnianych przypadkach p ow ód  odesłania na pow rót 
na odwrotnej stronie listu ma być  w yrażony.

Artykuł 1!).
P o r t o r y u m  o d  p r z e s ł a n i a  n a  p o w r ó t .

Wspomniane w  artykule 1 8 - listy, które nie m ógły  być  doręczone, nic mogą być 
ob łożone żadnem jakiemkolwiekbądź portoryum. W  razie , jeżeli  przesełki na pocztę 
niefrankowane podano, ma urząd p o c / l o w y ,  od którego zostały na pow rót odesłane, 
za lakowe porachować sobie porloryum powrotne w  tej samej kw ocie  i w  tej samej 
w a lu c ie ,  które na nic nałożono przy przesłaniu ich tamże, gdzie przeciwnie zakład 
p ocztow y , do którego łanowe listy bywają nazad odesłane, m occn jes t  żądać ca łeg o  
portoryum za przesłanie tamże na rzecz własnej swej kasy.

Artykuł 20.
L i s t y  r e k l a m o w a u c .

Z  listami, które za adresowanym przesłane być  winny z jednego  urzędu p oczto 
w e g o  do innego miejsca przeznaczenia, jak to, które na adresie pierwotnie oznaczono, 
lak postępować należy, jak, gdyby podane zostały do urzędu p ocz tow eg o , z którego 
przesłanie do n ow ego  miejsca przeznaczenia nastąpiło; nic będzie się atoliż o p ła c a ć  

od nich dopłaty laksalnej, w  artykule 12- namicnionej.
Portoryum zw iązkow e lub inne jakie, za nie pierwotnie ustanowione, przyjdzie 

do porachunku jako wydatek.
W  przypadku jednak, gdy nazad ma być list odesłany od p ierwszego miejsca 

przeznaczenia bezpośrednio do miejsca urzędu podaw czego , będzie takowy za l iiem o- 
gacy być  doręczonym  uważany (Art. 19 .) .

Przesełki reklamowane, lub nie m ogące być doręczone, które przesełane do ro 
żnych urzędów pocztowych, jeden po drugim następujących, nareście nazad odesłane 
zostały do urzędu p od a w czeg o ,  a to z p o w o d u , że ich doręczenie do adresowanych 
uskulecznionein być  nic m ogło , muszą przez całą już przobieżoną drogę nazad b y ć  
prow adzone, ażeby każdy urząd m ógł dotyczącemu urzędowi porachować należytości, 
jakie za nie na nim ciążyły.
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Artikel 18.

U n b e s t e l l b a r e  B r i e f  e u n d  p o s 1 e r e s t a n t e  Briefe.

Enefsendungen , derm  Annahme verw eigert w urde, sind ohne Verzug an das Aufgabs- 
Postamt zurückm sendcn, dieselben m-ussen jed och  , wenn sie tvriickgenommen werden sollen, 
uneröffnet und noch mit dem rfm dem Aufgeber auf gedrückten Siegel verschlossen segn.

Eine Ausnahme hiervon hat nur bezüglich jen er  B riefe emz-utreten, welche wegen gleich
lautenden Nomens von Jemanden, dem s.e nicht gehören, eröffnet werden.

Schreiben, deren Adressaten nicht ausgemiltelt oder die ans was immer für einem Grunde 
für unbestellbar erkannt werden, sind oh n evei'zu g , die anderen unbestellbaren aber erst naeü 
einem zweimonatlichen Erliegen beim Aufgabs-Postamte, vom Tage des Entlang ens an gerechnet, 
an das Aufgabs-Am t zunikzusenden.

Die a u f der Adresse mit forma in posta oder poste restante bezeichnet™ Sendungen sind, 
wenn nicht von Seiten des Aufgebers oder des Adressaten eine andcti'h 'Verfügung darüber g e

troffen icorden w äre, nach A blauf von drei Monaten zurückzusenden.

ln allen vorgedachten Fällen ist der Grund der Zurücksendung auf der Rückseite des 
B riefes zu bezeichnen.

Artikel 19.

P o r t o  f ü r  d i e  Z u r  ü c k s  e n d u ng.

Die im Artikel 18 erwähnten unanbringlichen Briefe dürfen ans Anlass ihrer Zurück Sen

dung mit keinem toie immer gearteten Porto belastet werden. 1 \ uren die Sendungen, vnfrankirt 
aufgegeben, so hat das Postam t, von welchem sie zurückgesendet w erden , für dieselben das 
P orto im nämlichen Betrage und in derselben  fl ahrung, womit sie bei der Ilinsendung belastet 
waren , zurück anzurechnen, wogegen die Postanstalt, an welche derlei B riefe zurüc.kgelangen, 
berechtigt ist, das ganze Porto für die llinsendung zu Gunsten der eigenen Poslcasse einzuheben.

Artikel 20.

R e e l  a m i r t  c B r i e f e .

Briefe, welche von einem Postamte dem Adressaten an einen anderen als den ursprünglich 
auf der Adresse bezeichneten Bestimmungsort nachgesendet werden sollen, werd-.n so behandelt, 
als wären sie bei dem Postamte, von welchem die Nachsendiuig an den neuen Bestimmungsort 
erfolgt, aufgegeben worden-, sie werden jedoch  nicht mit der im Art. 12 erwähnte). Zfutaokt 
belegt.

Das früher dafür angesetzte V ereins- oder sonstige Porto wird als Auslage in Anrech
nung gebracht.

Im Falle jedoch  ein B r ie f  vom ersten Bestimmungsorte unmittelbar an den Aufgabsort 
zurückzusenden i s t , wird derselbe als ein unanbringlicher (A rtikel 19) behandelt.

Reclamirte oder ununbringliche Sendungen,• w elch e, nachdem sic nach einander an ver

schiedene Postämter gelaugt w aren , endlich an das Aufgabsamt zitriickgesendel werden, icei' 
deren Zustellung an. die Adressaten nicht bewirkt iverdeu konnte , müssen auf der ganzen von 
ihnen bereits durchlaufenen Route zuriickgcleilet w erden , damit jed es  Amt die Gebühren, mit 
welchen es dafür belastet w a r , dem betreffenden Amte in Anrechnung bringen könne.



lit. K orespondencja  z onemi cudzeini krajami, z klóremi stosunki on ro iow e wyłącznie 
przez Austryą tylko bywaj,. uskuLecznione.

A rtykuł 21

Z  korespondencyą włoskich państw związku austryacko-w łosk iego , która prze
chodzi przez austriackie państwa, nie dotykając innego państwa, należącego do nie
mieckiego związku, postępować należy co do zasady, jak z korespondencją  auslryacko- 
■wtoską aż do wyjścia  z leryloryum auslryackiego do lerytoryum kraju cudzego, a nie 
inaczej także, począw szy  od wejścia  z kraju zagranicznego do państwa auslryackiego 
aż do miejsca przeznaczenia; przeciwnie zaś podlega K orespondencją ,,począw szy od 
wyjścia z Auslryi aż do miejsca przeznaczenia w  kraju cudzym, albo od miejsca p o -  
daw czogo w  kraju zagranicznym, aż do wejścia w  A uslry i, , .postanow ieniom  ow y ch  
traktatów p o cz to w y ch , klore albo już istnieją albo dopiero zawarte będą miedzy A u -  
slryą a państwami cudy.orni Do takich ustanów porloryjnych doliczone będzie tylko 
to portoryum tranzytowe, które opłacone b y ć  winno państwom włoskim  pośrednim.

Artykuł 22.
W o l n o ś ć  I r a n k o w a u i a.

Korespondencja , o której tu mowa, albo przy podaniu całkiem m oże b y ć  fran
kowana, albo też opłacenie porloiyum  zupełnie odbierającemu pozostawione będzie, 
o ile to w  auslryackich państwach dopuszczalnem jest dla ich własnych korespondencji.

Równie też i z zagranicy przychodzi korespondencja  albo frankowana albo ob ło 
żona porlorymn poczlow em .

A rtykuł 23.
S p ó 1 u e a u s t r y a c k o -  w ł  o s k i e p o r t o r y u ni,

Spólne austryacko-włoskio portoryum p ocztow e ustanawia się na 9 kraicarów 
od listu pojedynczego.

W aga  listu pojedynczego, zastosowanie pujedynczej ustanowy portoryjnej, ró 
wnie jak p rogres ja  tejże podlega, dopóty postanowieniom k o n w e n cy j , z cudzenń 
państwami zawartych, dopóki w  lej mierze nie umówiono się o zupełnie jednostajne 
postanawicnia.

Opłacenie wszystkich tych należylośct portoryjnycli nie dzieje się drogą p rzy 
lepiania mark frankowych, lecz droga opłaty w  gotów ce.

Artykuł 24,
P o b i e r a n i e  s p ó l n e g o  po r t o r y um.

Co się tycze pobierania spólnego portoryum, uważany być  ma za pocztowy 
urząd p odaw czy  ten graniczny urząd podaw czy , do którego dochodzi korespondencja , 
dla państw zw iązkow ych  przeznaczona, i któremu się przeto należy portoryum spólne, 
w y ż  wspomniane ; ów  urząd zaś, od którego korespondent wychodzi do kraju cu
dzego, uważanym będzie za p ocz tow y  urząd podawczy. (Artykuł 1.)

Rrzy tych korespondencjach  nie ma zastosowania dopłata taksalna w  artykule 12. 
wspomniana.

159 33. T raktat  rzęd o w y  z dnia S. Listopaau 1830.
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III. C orr esponden% mit jen en  frem den L ä n d ern . wohin der Verkehr ausschliesslich

durch Oesterreich vennülell wird.

Artikel 21.

Die Correspondenz der italienische), Staaten des österreichisch-italienischen Vereines, welche 
durch die österreichischen Staaten, ahne Berührung eines anderen zum deutschen Bunde gehöri

gen Staates, transiirt ,'\rird bis zum Aust) Ule aus dem- österreichischen Gebiete in das Aus

land, oder vom Eintritte aus dein Auslande in das österreichische Gebiet bis zum Bestim

mungsorte, im. Grundsätze wie die österreichisch-italienische Correspondenz behandelt, hingegen 
ist sie vorn Austritte aus Oesterreich bis m m  Bestimmungsorte im Auslände, oder i om Auf

gabsorte im Auslande bis zum E in tr it t 'in  Oesterreich den Bestimmungen jen er  Vostrerlräge 
unterworfen, welche zwischen Oesterreich -und den fremden Staaten bestehen, oder noch'z-um Ab

schlüsse kommen. Zu diesen Sätzen würde nur das Transitporto hinzu.zurechnen serjn, wblches an 
die dazwischen liegenden italienischen Staaten zu bezahlen wäre.

Artikel 22.

F r a n h i ru n  g s - F  r e i  h e  i f.

Die hier in ,Re de stehende Correspondenz kann entweder bei der Aufgabe ganz frankirt 
oder die Portozahlung ganz dem Empfänger /überlassen werden, letzteres in so ferne cs in den 
ösIcrrctcMsc.hen Staaten für ihre eigenen Corres-pondcnzen möglich ist.

Eben so wird auch aus den, Auslande die Correspondenz entweder frankirt oder mit Porto 
belastet einlangen.

Artikel 23.

(1 e m e in  s c h  a f t l i c h e s  ö s  t e r r e i c h t  s eh -  i tu !i e n i  s r h e s  P o r t o .

Das gemeinschaftliche österreichisch-Italienische Postporto wird auf 0 hrciizcr für den 

einfachen B rief festgesetzt.
Das Gewicht des einfachen B riefes, die Anwendung des einfachen Portosatzes und die, 

Progression richtet sich nach dem mit den fremden Staaten getroffenen Ucbercinkommen, so 
lange dicssfalls nicht völlig gleichförmige Bestimmungen, verabredet sind.

Die Entrichtung alter dieser Portogebühren hat meid mittelst Francomarkcn, sondern mit

telst Barzahlung stattzujinde.n.

Artikel 24.

B e z u g  d e s  g e m e i n s c h a f t l i c h e n  P o r t o .

Hinsichtlich des Bezuges des gemeinschaftlichen Porto ist dasjenige Gränz -  Postamt, bei 
welchem die Correspondem  für die Verdnsstaaten einlangt, als Aufgabspostam t anzusehen, und 
es gebührt ihm daher der oberwähnte, gemeinschaftliche Portobetrag, jenes hingegen, i'on wo aus 
dieselbe ins Ausland austritt, wird als Abgabspostami betrarhtel. (Artikel 7,j

Bei diesen Korrespondenzen findet die Im Artikel, 12 erwähnte Zutaxe keine Anwendung
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IV. Korespondencya z państwami nie-austryackiemi związku niemieckiego i krajami, 
zewnątrz lego leżącem i, jako to :  z Szwec.ya, N orw egią , Danią, Helgoländern,

Belgią i Niederlandami.
\rtykuł 25.

Dla korespondencyi w łosk ie j , przez Austrya przechodzącej, do niemieckich 
państw zw iązkow ych i do krajów, po za lemiż leżących, i przeciwmie wystosowanej, 
zapewnia Austrya państwom do austryacko-w loskiego związku p ocztow ego  należą
cym, uczestnictwo we ws/.yslkicli ow ych korzyściach, które przyslużają austryackiej 
korespondencyi w  skutek liemiecko-austryackiego, związku p ocztow ego .

Korespondencya, o której tu m ow a, nietylko, gdy przeznaczona jest, do którego 
z państw, do niemieeko-austryackiego związku p ocztow ego  należących , lecz także, 
gdy przechodzi przez lerytoryum tychże , opłacać winna li tylko takso portoryjną, 
spólną zw iązkow i nieniiceko-aiislryackiemu, w  9 krajcarach od listu w agi j e d n e g o  
lóla wiedeńskiego.

Artykuł 2t>.
Po b i e r a  nii ’ poi  tory tun na r z e c z  paust  u w ł o s k i  cli.

Poniew aż jednak dla niemieeko-austryackiego związku p ocztow ego  porachowaną 
byw a taksa portoryjną, w  pow yższym  artykule. wspomniana, z której opłacać się 
ma należytość tranzytow-a, dla pośrednich państw niemieckich wypadająca, przeto może 
ka: de włoskie  państwo zw iązkow e pobierać mierną należytość portoryjną dla w ła 
snych swych korespondencyj, tak od krajów wspomnianych, jak do tychże, a rów nie 
też i inne włoskie państwa będą miały prawo pobierania należytości portoiy jnoj 
przechodow-cj.

Ilość lej należytości osobną konwencyą będzie ustanowiona.
Artykuł 27,

N i e rn i « k  i e pa 11 s t w a, 11 i e 11 a 1 e ż ą c e do 11 i e 111 i & c k o -  a 11 s t r y a o k i o g o z w Hz k u
p o c z t o wr e g o.

W łoska  korespondencya, z takich państw niemieckich zw iązkow ych pochodząca, 
lub do takich wyslósowmna, które nie przystąpiły-jeszcze do niemieeko-austryackiego 
związku pocztow-ego, podlegają do 'ychczasow ym  należylościom i taryfom, miedzy 
Auslryą a tymże krajom istniejącym aż do dalszego rozporządzenia.

Postanowienie to traci m oc swą w  miarę, o ile niemieckie państwa zw iązkow e 
przystępują do związku pocztow-ego n iem ieeko-austryackiego , w  którym to razie 
zastosowane będą artykuły 25 i 20.

Artykuł 28.
Także przy lej korespondencyi do w oli  zostaje podaw cy , należytości albo opłacić 

już przy podaniu na pocztę','albo opłacenie takowych adresowanemu wskazać, w  miarę 
tego, czy  konweneye istniejące lego dozw-alają luli nie.

Artykuł 2!1.
Aależytości mające być  w-zajemnie wynagrodzoneuii, będą przez urzędy pocztowre 

lak austryackie jak włoskie , w  bezpośrednim kartowania związku stojące, na kartach 
korespondencyjnych uw idoczn ione, które oraz za podstawę służą wzajemnemu 
obliczeniu.
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I V .  Correxpondentz mit den )iichlosterrcichischen Staaten des deutschen Bundes 

und den darüber hinaus gelegenen fu h id ern , als: Schiveden, N orw egen , D änem ark,

Helgoland, Belgien und den N iederlanden.

Artikel 25.

Für die durch Oesterreich transiu ende, nach den deutschen Bundesstaaten und den darüber 
hinaus gelegenen Ländern und umgekehrt lautende Correspondetns gewährt Oesterreicn den zum 
österreichisch-italienischen Postoereine gehörenden Staaten die T eilnahm e ai allen jen en  
Vortheilen, deren sich die österreichische Corrąspond&nz selbst in Folge de$: dcutsch -osierreichi- 
schen Postgereines erfreut. Die in Rede stehende Correspondenz hat daher, sowohl wenn sie 
nach einem zum deutsch-österreichischen Postcereine gehörigen Staate bestimmt ist, als auch fin

den Durchzug durch diese Vercinstaaten lediglich die deutsch-österreichische Postrcreinstaxe 
von 9 Kreuzern für den. einfachen, Ein W iener Loth wiegenden B rief zu entrichten. ,

Artikel 26.

P o r t o - E i n h e b u n g  zu G u n s t e n  d e r  i t  al  i en is e h e »  S t, a a l e n .

Da jedoch die im vorhergehenden Artikel erwähnte Portotaxe füi den deufsch-ös.terreichi- 
schen Postverein verrechnet, und aus derselben, die Traimtgpbühr für die dazwischen liegenden 
deutschen Staaten bestritten wird, so darf jcd.ey italienische Poslvereins-Staat für die, eigenen, 
Correspondenzen-.von oder nach den erwähnten Ländern eine, massigp Portogebühr einheben, 

und eben so werden die anderen italienischen Staaten, für den Transit derselben ejiM: P ortoge

bühr zu erheben berechtiget sein,.

Die Grösse dieser Gebühr wird durch ein, besonderes Uebereinkomme»- festgesetzt werden.

Artikel 27

D e u t s c h e  S t a a t e n , , 10 e i c h e  n i c h t  z u m  d e u t s c h - ö s t e r r e i c h i s c h e n  P o s t v e r 
e i n  c g e h ö r e  n.

Die italienische Correspondenz aus und nach jenen  deutschen Bundesstaaten, welche dem 
deutsch-österreichischen, Post vereine noch nicht beigetreten sind, unterliegt bis au f W eiteres 
den bisherigen zwischen Oesterreich und diesen Ländern bestehenden Gebühren und Tarifen.

Diese Bcstim tm ng tritt bezüglich der deutschen Bundesstaaten nach iVassgabe ihres Bei

trittes zum deutsch-österreichischen Postvereine ausser Kraft, und es kommen sodann die B e

stimmungen der Artikel 25 und 26 zur Anwendung.

Artikel 28.

Auch bei dieser Correspondenz steht es dem Aufgeber frei, die Gebühren bei der Aufgabe 
zu entrichten oder dem Adressaten zur Zahlung zu zu ^ eisen , j e  nachdem cs die bestehenden 
Verträge gestatten oder nicht. Die Entrichtung auch dieser Gebühr hat mtttclst Barzahlung 

stattzufinden.

Artikel 29.

Die gegenseitig zu vergütenden Gebühren werden von den, unter einander im dirrcten K a r- 

tirungsverbunde stehenden österreichischen und italienischen Poslämtcrn auf den Correspondrnz- 
karten ersichtlich gem acht, welche die Grundlage der gegenseitigen Abrechnung bilden.
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V. Gazety.

Arlyku! 30.
O g ó l n o  p o s t a n o w i e ń  in.

[Trzedy p ocztow e pa as w  zw iązkow ych  przyjmują z reguiy za przedpłatą, p re -  
muneraGyę na gazety i inne pisma p eryod yczn c , w ychodzące , czy  to w  terytoryum 
państw zw iązkow ych , czy  też w  kraju cudzym, niemniej także ich przesłanie i obsta - 
lowanic.

Artykuł 31.
O lis ta  1 o w a ni <>, p r z e s t a n i e  i n a l e ż y t o ś c i  p o c z t o w e  g a z  I,  w y c h o d z ą c y c h  w t e 

r y  t o r  y u ni r  z ą d ó w  k o n t  r a k I u j ą c y r h-

Adnn lislracya pocztow a  jednego  państwa, u której prenumerowano nu gazety, 
w  mncin państwie zw iązkowem  w y ch od zą ce ,  m usi 's ię  w i e j  mierze zgłosić  do tej 
adminislracyi pocztow ej,  w  którego obw odzie  takowe wychodzą.

Przytem pozostawia sie zakładom pocztow ym , oznaczyć  pojedyncze urzędy p o 
cztow e, u których nastąpić może obslalowanie.

.rlyknl 32.
I»»stalowanie nie może z reguły na krótszy termin być  zrobione lak na kwartał; 

przyczetn z resztą służą za prawidło postanowienia, dla nakładćJów wydane.
A ż e b y  liczyć można na regularne odebranie wszystkich dzienników w ychodzących , 

muszą obstalowania wcześnie i w  len sposób być zrobione, ażeby urząd p o cz lo w y  o d -  
sełający m ógł takowe otrzymać jeszcze  przed początkiem terminu prcnumeracyjnego.

Artykuł 33.
B r a k u  j ą c e  d z i e n n i k i  ob  s t al  o\ \  a n  e.; ‘

Jeżeliby przy odebraniu pakietu z gazetami lub żurnalami spostrzeżono brak 
w  dziennikach obstalowanyeh, odsełający urząd p ocz tow y  obow iązany jest, natychmiast 
odesłać dzienniki brakujące bez porachowania kosztów , jeże l  brak został oznajmio
nym pocztą następną. W  innym razie powTÓcić należy koszt za w ynagrodzenie od 
nakładcy żądane.

Artykuł 34.
A u 1 e ż y I o ,ś r. i z a  p r z e s ł a n i e  g a z e t .

Za wzajemne przesłanie gazet i żurnalów w państwach austryacko-w łosk iego  
związku pocztow eg o  w y ch odzą cy ch ,  będzie pobierana spoina nalężytość w  sposób 
niżej namienmny i r W n i e  podzielona miedzy urzędom obstalujacym a odsefaiącym.

Za przechód nic pobiera sio żadnej dopłaty.
Arlykń!-1 35.

N alężytość za takowa przesłanie ustanawia się bez w zględu na od leg łość, a to :
1. Od gazet i d z ie n n ik ó w ,1 do udzielenia politycznych nowin przeznaczonych, 

w  50 odsetkach ceny , o która przesełający zakład p ocz tow y  gazetę od nakładcy 
(cen a  Netto) odbiera; wszelako/.

a ) od gazet i dzienników, w ychodzących  sześć lub siedem razy wr tygodniu, w y 
nosić ma nalężytość za ich przesłanie nie mniej jak czternaście, a nic y.ńecej 
jak trzydzieści p ięć lir austryackich r o c z n ie ; , ,
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V. Z  e i t u n g e u.

A rtikel 3 0  
A  lim em  e i  n. e B  e * l i m m u n g e n.

D it Postämter der Vereinsstaaien besorgen im Grundsätze gegen Vorausbezahlung die 
Annahme der Pränumeration au f die soibohl :m Gebieth* der Vereinsslaaten als auch im _4hs- 

lande erscheinenden Zeitungen und periodischen Schriften , sowie deren Versendung und B e

stellung.

A rtikel 31.

B e s t e l l u n g ,  B e f ö r d e r u n g  und P o s t g e b ü h r e n  d e r  i n d e m  B e r e i c h e  d e r  
c o ,< t r a h i r e  n d e n R e g  i e r u n g e •«. t r c  h t> i n e n d e n Z e i t u n g  ^ n.

Die \PostrerwaHuny des einen Staate^?, bei der auf die im anderen Ver.einsstaate er

scheinenden Zeitungen, pränum enrl w ird , ha tteich diessfalls an diejenige Posteerwaltung zu 
inenden, in deren Gebiet dieselben herauscfigelien werden. Hierbei bleibt, es dem Ueberem knin- 
tnen der Posireriraltungen überlassen, die einzelnen Postiimter zu bezeichnen, bei welchen die 
Bestellung erfolgen kann.

Artikel 32.

Die Bestellung kann in der R egel nicht au f einen kurzem  Zeitraum als ein Vierteljahr 
gemacht w erd en ; hierbei sind übrigens diu Verlagsbe limmtmyen massgebend.

Um au f den richtigen. Empfang aller erscheinenden B läher rechnen, z-u können, haben die 
Bestellungen rechtzeitig und in der A rt zu erfolgen , dass das Postami des Absendungsories 
dieselben noch vor dem Beginne des Prununierallons-Termines erhalle.

Artikel 33.

A b g a n g  b e s t e l l t e r  Z e i t u n g s b l ä t t e r .

Wird beim Empfange eines Packeis mit Zeitungen oder Journalen ein Abgang an den 
bestellten Blättern wahrgenommen, so ist das absendende Postamt verpflichtet, die fehlenden 
Blätter, w en n  d er  Abgang mit umgehender Post angezciyl lourde, sogleich kostenfrei z-vzusenden. 
Im ändern Falle ist fü r die,von dem Verleger in Anspruch genommene Vergütung Ersatz zu leisten.

Artikel 34.

G e b ü h r  en f ü r  d i e  Z u s  en d u n g  d e r  Z  e i t  u n g e n.

Für die gegenseitige Zusendung der in den. Staaten des österreichisch-italienischen P osl-  
vcreincs erscheinenden Zeitungen und Journalen w ird eine gemeinschaftliche Gebühr in, der 
nachbemerkteii. Weise erltobcn und zwischen dem bestellenden und absendenden Poslamte zur 
Hälfte getheilt. Für den Durchzug soll ein Zuschlag nicht erhoben wei den.

A rtikel 35.

Diese Vtrsendungsgebiihr wird ohne. Rücksicht au f die. Entfernung festgesetzt, und zwar :

1. Für Zeitungdil1, und J ournale , welche für die Mittheil ung politischer Neuigkeiten be

stimmt'1 Sind, m ilw5 0  Percent von dem Preise ,ż i i  welchem die versendende Postanstalt die 
Zeitung von dem Verleger empfängt (N ettopreis7) 1; jedoch  soll

ii) für Zeitungen und Journale , idelvhe wöchentlich sechs- oder siebenmal erscheinen, die 
Versendungsgebühr wenigstens vierzehn und höchstens fü n f und dreissig österreichische 
Lire jährlich betragen ;
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b )  od gazet i dzienników zaą, mniej jak sześć razy w  tygodniu wychodzących , 
w ynos ić  ma należytość wym ieniona najmniej siedem a najwięcej dwadzieścia 
lir austryackich.

2. Od gazet i dzienników zaś niepolitycznych w ynos i  spoina należytość za prze
sianie bez różn icy  i wyjątku 25 odsetków (ce n y  Netto, o którą przesełający urząd 
p o cz to w y  pobiera takowe od nakładcy.

A bonenci opłacają tylko cenę Netto wraz z dotyczącą naleźylością za przesłanie.

Artykuł 3f>.
N a l e z y t o ś f l  z a  d o s t a w i e n i *  g a z e t  d o  p o mi  e s z  k a n i a a b o n e n t ó w .

Z  spólnej należytości, za przesłanie w  artykule 35. w yszczególn .one j,  nie w y 
nika obow iązek  dostawienia gazet do pomieszkania abonentów, lecz urzędowi p oczto 
wemu oddawczemu w o ln o  pobierać należytość za dostawienie, nie w  w yższej jednakże 
kw ocie ,  od tej, która już obecnie istnieje.

Artykuł 37. s
C z a s  o p ł a c e n i a  k w o t y  p r e n u m e r a c y j n c j .

Urząd pocztow y obstalujący winien zapłacić należącą kwoU prenumeracyjuą 
temu urzędowi pocztowem u, od którego pobiera gazetę lub dziennik, najdalej w ciągu 
p ierw szego miesiąca peryodu abonentow ego.

Artykuł 38.
J e ż e l i  g a z e t a  u s t a j e  p r z e d  u p ł y w e m  t e r m i n u  p r e n u  m e r  a e y  j u e gó.

Jeżeli gazeta lub dziennik przed upływ em  czasu w ychodz ić  ustaje, lub zakazanym 
został, musi zw rócona  być  abonentowi oprócz  odpowiednej raty należytości spedy- 
cyjnej już zapłaconej, także i kwota prenmneracyjna wprzód uiszczona, o ile la od 
nakładcy może b y ć  zw rócona.

Artykuł 39.
P r z e s ł a n i e  g a z e t y  d o  i n n e g o  m i e j s c a  a n i e  d o  p i c i  w o l n i e  o z n a c z o n e g o .

Jeżeli abonent żąda przesłania gazety do innego miejsc#, a nie do lego, które 
przy obslalowaniu w ym ien ił ,  takowe przesłanie wykonanem będzie w ed le  w yboru  
abonenta.albo przez urząd p o cz to w y  miejsca obslalowania, albo przez uiząd takowy, 
znadująey kię w  miejscu nakładu, za co abonent opłacić ma taksę od przesełck, pod 
obwiązaniem ustanowioną. Przeto leż przesełki lakowe ze strony urzędu pocztow ego  
odsełającego, osobno oznaczone b y ć  mają jako gazety, do n ow ego  miejsca przezna
czenia posłane.

A rtyku ł 40.
P o s t ę p o w a n i e  z g a z  et  ani  i n a p r z e  ci  w c u d z y m  k r a j o m .

Postępowanie z gazetami eudzo-kra jow em i i z gazetami auslryackiemi lub w ł o -  
skicmi, do krain cudzego przeznaczonemi, jeżeli  takowe przechodzą przez terytoryum 
jednego  z państw kontraktujących i wstępują do terytoryum innego państwa zw iązko
w e g o ,  zaslósowanem  hedzie do p ow yższych  postanowień w  ten sposób, iż dotyczący 
urząd p ocz tow y  na granicy, u którego obstalowano gazety, uważany będzie w edle 
okoliczności albo za urząd podaw czy , albo oddawczy.
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b j fü r  Zeitungen und Journale aber, welcKb'weniger als sechsmal i,i der T’v'oche erscheinen, 
soll die erwähnte Gebühr wenigstens sieben und höchstens ein und zwanzig österreichische 
Lire betragen. !
2. Für nicht politische Zeitungen und Journale beträgt die gemeinschaftliche Versend ungs- 

gebühr durchweg und ohne Ausnahme 25 Percent des N ettopreises, zu welchem das absettdende 
Postamt dieselben vom Verleger bezieht. Die Abonnenten haben nur den Nettopreis nebst der 
betreffenden Versendungsgcbühr zu besohlen,

■ . Art diel 56.

B c s t  e l l un  g s g  e b  üh r f ü r  i n d i e  W o h n u n g  d e r  A b o n n e n t e n  a b f u  l i  e f  e r  n d e

Z e i t  u n g e it.

Die im Artikel 35  stipulirte gemeinschaftliche Versendungsgebühr begreift ,eicht auch die 
Ablieferung der Zeitungen in die Wohnung der Besteller in sich, sondern es steht dem A bgabs- 
Postamte frei, hierfür eine angemessene Beslellungsgebühr zu erheben, jed och  in keinem höheren, 
als dem bereits bestehenden Betrage.

Artikel 37.

Z e i  t d c  r E i n s e n d u n y  d e s  P r ä n i t  m e r  a t  i o n s - B e t  r a g  es.

Das bestellende Postamt hat an dasjenige Postam t, von ląelchem es eine Zeitung oder 
ein Journal bezieh t, den betreffenden Pränumerations-Betrag längstens m  Laufe des ersten  
Monates der Abonnenten-Periode zu berichtigen.

Artikel 38.

A u f  h ö r e n  e i n e r  Z e i t u n g  r o r  A b l a u f  d e s  P r  ä n  n m e r a t i o  n s - T e r m  i n es. 
Wenn eine Zeitung oder ein Journal nur Ablauf der Z eit, für welche prümimerirt wurde, 

zu erscheinen au fhört, oder verboten w ird, so ist dem Abonnenten nebst der cnlspi-echenden 
Rate der bereits eingehobenen Speditions -  Gebühr auch der rorausbezahl/e Pränumerations- 
Betrag , so weit er vom Verleger zum Ersätze gebracht werden kann , miriickzuerstatten.

Artikel 39.

N a c n s e n d u n g  d e r  Z e i t  ti n g  a n e i n e  n a n d e r  e n a Is de  n u r s p r ü n g l i c h
b e z e i c h n  e t  e n  Or t .

Verlangt ein Abonnent die Nachsendling einer Zeitung an einen anderen als den Ort, 
welchen er bei der Bestellung bez-eichnet hat, so hat diese Nachsendung nach der Wahl des 
Abonnenten, von dem Postamte des Besteliungs- oder von jenem, des Verlagsortes zu geschehen, 
und von dem Abonnenten wird die fü r Kreuzband-Sendungen festgesetzte Taxe rin zuheben segn. 
Desshalb And auch derlei Sendungen, von dem absendenden Postamte besonders als an einen 
neuen Bestimmungsort nachgesendele Zeitungen zu bezeichnen.

Artikel 40.

Z e i t u n g s - V e r k e h r  mi t  f r e m d e n  L ä n d e r n .
Die Behandlung der ausländischen und der nach dem Auslande bestimmten osten  eirhi- 

schen und italienischen Zeitungen, in wie fern dieselben das Gebiet eines der contrahircnden 
Staaten durchziehen und in das Gebiet des anderen Vereins-Staates eintreten, richtet sich nach 
den vorstehenden Bestimmungen in der II eise, dass das betreffende Gränzpostamt, bei welchem 
die Zeitungsbestellung erfolgt, als V erlags- und bezüglich Abgabsort angesehen wird.



Cena kupna będzie przyletn za cenę Aetlo uważana. Oprócz spólnej należytości 
za przesianie, porachowana być  ma należytość, która cudzym zakładom pocztow ym  
ma b yć  opłacona.

VI. Początek i p r z e c i ą g  trwania tej konw encyi, tudzież zmiany}' jeże l iby  jakie zachodziły .
Artykuł' t l

Niniejsza kouweiicya wejdzie w  życie w  irzy miesiące po dniu je j ralylikaoyi 
i trwać bodzie przez lal pięć, po upływ ie który cli im ażana b yć  ma za przedłużoną 
od roku do roku, jeże li  je j w ypow iedzen ie ,  z klórejbądź z stron kontraktujących nie 
nastąpi w  6 miesięcy przed upływ em  1

A rtykuł 42.

W ymiana dokumentów ralyfikacyi nastąpi w e  Florencyi w  przeciągu dni 30 lub 
ile iiiużuuści i pierwej.

Artykuł 43.
\ ■ .

Po upływ ie  p ierwszego roku niniejszego układu w olno każdej z stron kontra
ktujących, te zaproponow ać zmiany do spólnego obradowania, które tak interesowi, 
jak ce low i związku najhardziej zdnja się b y ć  odpowiedniemi.

W  dowód czógo  została niniejsza k o n w e n c ja  w  d\vóeh egzemplarzach w y g o to 
waną, i przez w y ż  namienionycb pełnom ocników  pod wyciśnięciem  pieczęci ich p o 
twierdzoną.

Dan w e Florencyi dnia 5. Listopada, roku tysiąc ośmsel pięćdziesiątego.
Cli. Eliigcl ftt. p. D uc? di Casigliano ni. j).

fL . S.) ' (L . S . )  -

J j j j  5 3 . Traluat  rządow y z dnia 5. Listopada 1850.
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Als Nettopreis wird hierbei der Einkaufspreis angesehen. Nebst der gemeinschaftlichen 
Versendungs-Gebühr ist die an die fremden Postanstaltcn zu entrichtende m  Aufrechnung zu 
bringen.

V I. Anfangsterm in und D auer des Vertrages und dessen allfalligc Abänderungen.

A rtikel 11
D er gegenwärtige Vertrag wird drei Monate nach dem Tage der Ratification in W irk

samkeit treten und fü n f Jahre dauern, nach deren Verlauf er als von Jahr zu Jahr verlängert 
zu betrachten ist, wenn nicht sechs Monate vor dem Ablaufe einer der vertragschliessenden  
Tarne denselben aufkündel.

Artikel 42.

Die Auswechslung der Ratifications-Urkunden wird zu Florenz innerhalb 5 0  lagen  oder 
wenn möglich noch früher staltfindcn.

Artikel 43.

Nach Ablauf des ersten Vertragsjahres steht es jedem  der vertragschliessenden Theilc 
f r e i ,  diejenigen Abänderungen zur gemeinschaftlichen, Berathung vor Zuschlägen, welche dem 
Interesse und Zwecke des Vereines am » « H w  zu entsprechen scheinen.

Zur Urkunde dessen ist der gegenwärtige Vertrag  . in zw ei Exem plaren ausgefertiget 
und von den oben, genannten Bevollmächtigten unter Beidrückung ihres Siegels bekräftiget 
worden.

So geschehen, Florenz den 5. November Eintausend achthundert fünfzig.

C h . l l i i t j e l  m. p. J D u c a  t l i  C u s i g l i a n o  m. p.
CL. S .) (L . S.J
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M ,  , po wziąwszy wiadomość o artykułach lej ze głównej konwcn- 
cyi i poil ścisłą rozwagę je  wziąwszy, uchwalamy wszystkie i 
zatwierdzamy takowe, a oraz stu wem PSaszem cesarsko -k ró le -  
wskiem przyrzekamy, iz wszystkie szczegóły w nich zawarte, 
wiernie i scude wykonywać polecimy, ani niedopuścimy lego, 
ahy od nic h pod jakimbądz względem ze strony Naszych odstę
powano. W  dowód czego artyrotily niniejszego Iraklalu własno- 
ręcznie podpisujemy, i lakowe wyciśnięciem pieczęci Nasze 
obwarować rozkazujemy.

Dano we W iedniu dnia 30. miesiąca Listopada w roku 1850. 
Naszego panowania drugim.

M im e k Jozef.
f j
I , /

Sdiwarzenkrg.



.'iS. Stanturertrag vom 5. November ItiöO.

IS os, visis et perpe.fisds ColiventiogB hujus fundaiiienlaJis Sjrlięuiig, 
illos onines valos gralosqme .haben* hisce profilemur, ac declara- 
nuis, vcrbo JVoslro Caesareo-Slegio spomlenles, Nos eaomnia, quae 
in illis continenluv, Adeliler executioni mandaluros, nee ut ÜStis 
ulla rałionc a N oslns contravematur permissuros esse. In quorsim 
fidem praesenles Iraclalus labulas manu Noslra signavinius, sigiOo- 
quc j\uslro iminiri jussiiiius.

Dabanlur Vieimae die 30. mesisis Novcmbns 1850, Regnorimi 
JNostronmi secundo.

FRANCISCUS J0 8 EFHUkS;

S C H W A  B Z E N B E R G .

Jph-sang: 18.51. (XIV. Polu.)
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Sjjccyalny t v;aktat pocztowy zawarty miedzy Au.stryą a Toskoną 
na dniu 5. listopada 1850. w cela wykonania konwencji o 

zasadach austryack«- włoskiego związku pocztowego.

My Franciszek Jozef pierwszy,
z B o ż e j  ł a s k i  C e s a r z A 11 s t r y a c k i ;
Król ęgierski i Czeski, Król JLombardyi i W en ecji, Dalmacyi, 
Kroacyi, Sławonii, Galicy i, Fodomeryi i IlliryiU R ról Jerozolimy 
i  t. d .; Arcyksiąże A usiryi; W ie lk i-K siąże Toskany i Krakowa; 
Książe Lolaryngii, Solnogrodu, Slyryi, Karyniyi, Kyajuy i Bu
kowiny; W ie lk i-K sią ż e  Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; 
Książe górnego i dolnego Szląska, Modeny, Panny, Piacency 
Gwaslalli, Oświecima i Zalora, Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Za
dry; uksiążęcony Hrabia Habsburga, Tyrolu, Kiburga, Gorycyi i 
Gradyski, Książe Trydentu iBryksenu; Margrab-a górnej i dolnej 
Fuzacyi i na Islryi; Hrabia Ilolienembsu; Feld kin fiu, Bregeneu, 
Sonnenberga i. I. d.; PanTryeslu, Kaftary i na Marchii w ndyjskiej; 
W ielki-W ojew oda województw a Serbi i t. d: i t. d

W szom  w  olicc i każdemu z osobna, komu o tem wiedzieć należy, oznajmujemy 
i mniejszem stw ierdzam y:

Gdy miedzy Naszym a pełnomocnikiem Jego Cesarskiej i Królewskiej W ysok ośc i ,  
Arcyksięcia Ausiryi, A'Vielkiego -  Księcia Toskany, dnia 5. b-eżacego miesiąca i roku 
na m ocy g łów n ej,  legoz samego v\ łaśnic dnia uchwalonej konw encyi pocztow ej, 
także specyałna konweneya pocztowa w e  Florencyi zawarta i podpisaną została, a 
to treści następującej:
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Special-Postrerlrag, geschlossen zwischen Oesterreich und Toscana 
am 5. Norember 1850 zum Vollzüge des I erirages iiher die Grund

lagen des österreichisch-italienischen Poslveremes

N o s  F r a n c i s c o  O o s e p l j u s  P r i m u s ,
d i v i n a  favente  c l e m e n t i a  A u s t r i a e  Imperator ;
Hex Ilungariae, Hoheieiae, Lombardiae et Yeneliaruni, Dalmahae, 
Croatiae, Slavomae, Galieiae, Fodomeriae el llliriae; Itex ilie- 
rosolimae etc.; Archidux Austriae; Magnus Dux Jielruriae el Cra 
eoviae; Dux Lolharingiae, I-aJisburgi, Slyriae, Carinlliiae, Car- 
liioliae et JJucovinae; Magnus Pr> leeps Trausilvanrae; Mareliio 
Moraviae; Dux superiorls et ieferioris Si'esiae, Mulinae, Parmae, 
Placenliae et Guaslallae, Osveciniae et Zaloriae, Teschinae, F oro- 
julii, llagusae ct Gaderae etc .; Comes Habsburgi, Tirolis, Kyburgi, 
Goritiae et Gradiscae; Priuceps Tridenti etBrixinae elc.; Mareliio 
superioris el inferioris Lusaliae el lstriae; Comes Allae-D misiae, 
Feldkirchiae, ßriganliae, Sonnenbergae elc. ; Domi ms Tergesli, 
Cattari, Marchiae Slavoniae etc. elc.

N oluin  teslalumque omnibus et siugulis, quorum interest, tenore praesentium 

fncimus:
Posteaquam Nostrum inter et Plenipotenli«rium Suae Caesareae et Regiae C e l-  

situdinis Archidacös Austriae, Magni Ducis Ilelruriae, die 5 “ currentis mezisis et anni 

vi fundamentalis pariter sub eadem die decretae postalis conventionis, specialis 

quoque conventio postalis, Florentiae inita et signata l'uit, tenoris sequentis:
52 *
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Ponieważ na dniu dzisiejszym między pełnomocnikami cesarsko -  austryackim a 
w ie iko-ks iązecym  loskańskim zawarta została konw eneya, w zględem  zasad austryacko- 
w foskiego  związku pocz tow eg o ,  przeto w  tym celu upełnomocnieni, a to :

z e  s t r o n y  N a j j a ś n i e j s z e g o  P a n a  i C e s a r z a  A u s t r y i

B a r o n  A a r o ]  d c  I l u g e l ,  kawaler cesarsko -  auslryackiego orderu Leopolda, 
kawaler wielkiego krzyża w ie lk o -ks iążęceg o  toskańskiego orderu zasługi, noszącego 
nazwę Ś. Józe fa , '  kawaler papiezkiego orderu Chrystusa, komandor k ró le w s k o -  
duńskiego orderu Dancbroga, komandor kro lew sku-szw edzkiego  orderu W aza , oficer 
k ró lew sk o -b e lg i jsk ieg o  orderu Leopolda, kawaler konslan lynow ego orderu Ś. Je
rzego Parmy pierwszej klasy i królew sko-pruskiego  orderu orła czerw on ego , major 
w  c. k. wojsku i sprawujący inleresa w  Toskanie i l. d, i t. d . ;

z e  s t r u n y  z aś  J e g o  c. k. W y  s o k o  ś c i  W i e l k i  e g  <J-K s i e  c i  a T o s k a n y  

D o n  J ę d r z e j  K s i ą ż e  C o r s i n i ,  K s i ę c i a  C u S i g l i a n o ,  toskański senator, 
kawaler duchowno -  w o jsk o w e g o  orderu Św iętego  papieża męczennika Szczepana, 
kawaler wielkiego krzyża cesarsko -  auslryackiego orderu Leopolda i k ro lew sk o -  
sardyńsuiego d u c h o w n o -w o js k o w e g o  orderu Ś w  Maurycego i Łazarza z wielką 
wstęgą, kawaler rvielkiego krzyża królewsko-hiszpańskiego orderu Karola trzeciego, 
Szambelan Jego cesarko -k ró le w sk ie j  W ysok ośc i  i minister -  sekretarz Stanu dla 
§praw zewnętrznych i l. d. i t. d .—  przez sw e instrukeye powmłaui do zastosowania 
główniej onej konwmncyi do państw auslryacko-wfoskicii, z zastrzeżeniem ratylikacyi 
przez Sw ych  monarchów —  ułożyli się w zględem  następującego traktatu specyalnego.

Artykuł 1.
W y k o n a n i e  g ł ó w n e j  k o n w e n c y i .

Głownia koiiwencya względem  zasad auslryacko-w łosk iego  związku działać ma 
ive wszystkich tegoż częściach w całej objętości tak państwa cesarsko-austryackiego 
jak państwa w ie lk o -ks iążeceg o  toskańskiego wraz z zawartemi w  niniejszej konw en
cy i  specyalncj zmianami i zastrzeżeniami, tudzież z utrzymaniem tej zasady, iż, co się 
tycze obrotu poczty  listowej każdego z tych obu państw, odpowiednie rozporządzenia 
zupełnie w łaściwym  administracyom (będą zostawione.

Artykuł ‘i
U h c g u I o w ;t n i e z w i ą k ó w p o c z t o w y c h .

Wzajemne zamknięcia pakietów odbywają się sposobem dotychczasowym , wolno 
aloliż obom administracyom porozum ieć,sic względem ich zmiany, jeżeli  takowm dla 
służby zdaje się b yć  korzystną.



.M. &lanls$erti'ng rum fl. tiovm ber JS&ti

Nachdem zwischen den kaiserlich-österreichischen und grossherzoglich-toscanischcn Bevoll

mächtigten unter heutigem Tage ein Vertrag über die Grundlagen eines ö s terrek h sch -ita h en i-  
schen Postvereines abgeschlossen worden is t , sind! die zu diesem Zwecke Bevollm ächtigten, 
und zwar :

S e i t e  n s S e i  n c r M a j  c s t u t  d e s  K  a i s c r s o o n Oe  s t e r r e i  c h

d e r  F r e i h e r r  C a r t o o n  H ü g e l ,  Ritter des kaiserlich-österreichischen Leopold-O rdens, 
Grosskreuz des grossheriogh.di-toscanischen Verdienst-O rdens rom  heiliger Joseph, Ritter des 
päpstliche-u Christus-Ordens, Commandeur des königlich -'  clüuisrJwn D anebrog-Ü rdcns , Com- 
mandeur des königlich-schwedischen W a sa -O rd en sO ffic ier  des hcnigludi-belgischen L eopold - 
Ordens, Ritter des covstantinischcn St. Georg -  Ordens erster Classc von Parma und des kö

niglichen-preussisehen lothcn A dler-O rdens, Major in der k. k. Armcfi und Geschäftsträger in 
Toscana e tc .;

S e i t e n s  S e i n e r  k. k. H o h e i t  d e s  G r o s s h e r z o g s uk o n T o s c a n a

B o n  A n d r e a s  F ü r s t  C o r s i n i ,  H e r z o g  b o n  C a s i g  l i a n o ,  tosoanischcr Senator, 
Bitter des geistlich-militärischen Ordens des heiligen Papstes und M ärtgrers .Stephan, G ross- 
kreuz, des kaiscrtich-öslerrvirhische» Leopold-O rdens und des königlich-sardinischen geistlich- 
militärischen Ordens des heiligen. .Uauritins und Lazarus mit dem grossen  B an d e, Grosskreuz 
des königlich-spanischen Ordens Carl des Dritten, Kammerherr Seiner k. k. lluhelt des Gross

herzogs und M inistcr-Staatssecretär für die auswärtigen Angelegenheiten etc. etc. — durch 
ihre Instructionen berufen , diesen Hauptrertrag au f die Österreichisedi- und tosca-nischen Staa

ten in Anwendung zu bringen, unter Vorbehalt den' Ratification ihrer Souveräne, über nachfol

genden S pecial-V ertrag übereingekommen :

A rtikel I.

V o l l z u g  de  s IIa n p t v e  r t r  a g cs.

Der Vertrag über die Grundlagen des óslerretchisęjt -  italienischen Postrereines tritt in 
allen seinen Theilen fü r den ganzen Umfang sowohl des kaiserlich -  österreichischen als des 
grossherzoglich -  toscanischcn Staatsgebietes mit den in dem gegenwärtigen Specialvertrage 
‘•nlhaltencn Abänderungen und Vorbehalten und unter Fcsthalrung des GrundsalzeX in Kraft, 

dass die den inneren Briefpostnerkehr eines jed en  der beiden Staaten betreffenden Anordnun

gen (jänzViili den bezüglichen Verwaltungen auheimgcsleltt bleiben

i
Artikel 2.

I
11 e g u l i x u n g  d e r  P o s t c e r b  u i d u n g e n.,

Die wechselseitigen Packetschlüsse bleiben unverändert, wie sie dermalen bestehen ;  es 
steht jedoch  beeten Verwaltungen frei, sich wegen Abänderung derselben, sobald solche für den
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Co się tycze zw iązków  pocztow ych  ■ odnoszących się, do nich urządzeń, zostają 
w  zupełnej m ocy dawniej zawarte układy, dopóki n ow e  nie będą zaprowadzone. <

A . Austryacko-toskańskie korespondencye.

Artykuł 3.
T a r  y f a p o d  1 pff k t ó r e j b ę d ą t a k s o w a n e .

Znoszą się należylości, obecnie pobierane od przesełek poczty listowej z państw 
austryackich i nawzajem dotychże, a zamiast nich w  zastosowanie w chodzi spólna 
w  głów nej konw ency i ustanowiona taryfa z naslępująceim modylikacyami

Yrtykuł 4.
L i s t  p o j e d y n c z y .  W a g u  t e g o ż .

Ustanawia się waga pojedynczego listu w  Austryi na j e d e n  ł ó t  wiedeński, co 
się rów na wadze 1 7 1/» gram ów  partykuł 10 g łów n e j k on w en cy i) ,  a w  Toskanie na 
15 denarów (14 76  denarów, co odpowiada wadze 17 y )  gram ów ).

Yrtykuł 5.
T a k s a .

Co się tycze taks w  Toskanie od listów i próbek towarow ych rozporządza się^ 
iż taksy 3 , 6 i 9 krajcarowe ustanowione w  artykule 10. g łów n e j konw encyi, które 
podług taryfy odpowiadają kw ocie  w  soldach, a to względnie 3 = 1  -A , 6 = 2 4/7 i 9 = 3 6/ i 5 
uważane lrnda »a rów n e 2, 4 i 6 kracyom.

Artykuł 6'.
P r z e d m i o t y  d r u k o w a .

Dla przedm iotów drukow ych peryodycznych  lub n iep ery ody czn ych ,  pod ob 
wiązaniem krzyżow em  rozesłanych, ma m oc postanowienie artykułu 13. g łów n e j kon
w ency i,  co się tycze lego , że Toskana za każde 15 denarów pubierać ma 1 soldo.

Yrtykuł 7.
F r  a u k o w a n i o p r z e z  p r z y l e p i a n i e  m a r  k f r a n k o w y c h .

Opłacenie porloryum, które na m ocy artykułu 12. konw encyi g łów nej w  regule 
z góry  uskulecznionem byw a , dzieje się przez użycie sląplów, frankowanie u dow a
dniających i zwyczajn ie  markami franko wełni nazwanych.

Marki takowe przedawają obustronne zakłady pocz tow e  o cenach następujących:

D l a  p r z e d m i o t ó w  d r u k o w y c h  i t. d.

Po jednem soldo (czy l i  jednemu kraj carow i) , po dwa soldo ( c z y l i  dwa krajcary).

D la  k o r e s p o n d e n c y i  l i s t o  w  e j :

Po dwie kracye (czyli trzy krajcary), po cztery kracye (czy l i  sześć kraj carów , 
po sześć kracyi (czy l i  dziew ięć kraj ca rów ).

Jt
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Dienst erspriessUcher erscheinen so llte , in das Einvernehmen z-u setzen. Was die Post-rcrbi,,- 
dungen und das hierauf Bezug Nehmende anbelangt, so bleiben die früher getroffenen U cber- 
einkommen, so lange nicht neue getroffen w erden , in voller Kraft. ,

A, O es len  eich isch -losca n isc/tc C orrespon d en zen .

Artikel 3.

T a r i f  fü r '  d i e  T a x i r u n g  d e r s e l b e n .
i

Die Gebühren, welche gegenwärtig fü r die Briefpostsend,ungen, ron und nach den öster

reichischen und tosramschen Staaten eingehoben werden, sind aufgehoben, und es tritt statt 
derselben der gemeinschaftliche im H auplvertrage. festgesetzte Tarif mit folgender Modifica- 
tioti in Anwendung

Artikel 4.

E in f  a c h e r  B r i e f .  G e w i c h t  d e s  s e l b  e n.

Das Gewicht eines einfachen B riefes wird in Oesterreich auf Ein Wiener L o th , gleich  
17'/r Grammen (A rtikel 10 des H auptvertrages) und in Toscana au f 15 Dcnari (14V » D e
nan gleich 17 '/i Grammen) festgesetzt.

Artikel 5.
T a x  e. '

Bezüglich der Einhehung der Taxen in Toscana für B riefe und Waarenmust.rr wird be

stimmt, dass die im Artikel tO des llauptvertrages festgesetzten  3, 6 und 9 K r e u z e r w e i c h e  
nach dem Tarife einem B etrage von bezüglich 3  — P A ,  6  =  2Vi und 9  — 3*/» Sohlt entspre
chen gleichgehalten se” ’ » 2 ,  4  und U Grazien.

Artikel 6.

D r u c k s a c h e n.

Für periodische oder nicht periodische DruchsaPien, die unter Kreuzband versendet w e r 

den , gilt die Bestimmung des Artikels 13 des Hauptvertrages in dei A uffassung, dass Tos

cana für j e  15 Denari einen Soldo eih-zulieben hat.

Artikel 7.

F r a  n k i r un  g m i t t e l s t  A n  w en d u n g d e r  F r  a tu: o in ff i /»• t n 

Die Bezahlung des Forto, welches zufolge des Artikels 11 des llauptvertrages im Grund

sätze vorausbeszahlt, werden muss, hat mittelst Anwendung von Stempeln, welche, die Frankirung 
darthun und gewöhnlich Francomarken genannt, werden, zu geschehen.

Derlei Marken werden von den beiderseitigen Postanstalten zu folgenden Wertlibeträgen 
verkauft werden

F ü r  D r u c ks a ch  e n  etc.

Zu einem Soldo (od er  Linern, K reuzer) , zu zw ei Saldi (o d er  zwei Kreuzei').

F ü r  B r i e f  s en  d u n g e n : ,

Zu zfwei Grazien ( oder drei K r e u z e r ) ,  zu vier Grazien (od er  sechs K reu zer), zu sechs 
Crazien (od er  neun K reuzer).
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Arly/ru 1 8.

Podaw ca  listów, przedmiotów drukow ych  i w z o r ó w  tow a row ych  ma na strome 
adresy na górnym jej brzegu w  środku jedną lub tyle mark frankowych trwale przylepić", 
od w ilżyw szy  lipką m assę, która namazana jest odwrotna strona marki, ile potrzeba, 
aby ogolną ich wartością odpow iedzieć należyiości frankowej podług od leg łości  i 
wagi wypadającej.

Należytośćirekomendacyjną i one od relour-recepisu  (artykuł 14. g łów n e j k o n w e n -  
cy i )  opłaci podawca prz«z  przylepienie maiki frankowej o czterech kracyacb lub 
sześciu krajcarach na lej strome listu, gdzie się p ieczęć znajduje.

Arlyktil ń.
S p o s ó 1) ]) o <1 a n i a.

Wspomniane przesefki poczty  listowej wrzucone będą do p izezuaczonycb  ku 
temu przy urzędach pocztowych skrzynek na listy; o w e  zaś, które kto rekomendowane 
z rccepisem powrotnym lub bez ta k o w e g ó , 1 przesłać "chce, należąceini już markami 
frankowemi opatrzone, urzędnikom pocztowym  mają hyc wręczone.

Artykuł 10.
P r z y b i c i e  t a r y f y  p o c z t y  l i s t o w e j  i ' s p i s u  m i e j s c .

Dla obliczenia l istowego portorymn przybija admiuislracye p ocztow e obu państw 
dla wglądnieuia publicznego taryfę wraz z dotyczącemi postanowieniam i, tudzież 
spisy miejsc, nie nad|f20 mil niemieckich oddalonych. ,

Przy ważniejszych urzędach p ocztow ych  znajdować sie będą zapasem uik taryfa, 
jak spisy te, drukowane, dla publiczności na sprzedaż.

Artykuł 11
W y j  ą t k o w c p r z y l e p i e n i e  in a r k  p r z e z  s 1 u ż I) u j ą c y C Ii p r z y  p o c Z c ’ o.

W  przypadkach wątpliwych przystoi stronom p ra w o ,  zapytać się urzędników 
pocztow y ch  o należytą taksę, którzy w  takowym razie przylepić mają potrzebne marki 
frankowe, za które im wartość w  g o tów ce  zapłacić należy.

Artykuł 12
Z n i s i e n i e p o r  t o r  y u m t r a n z y t o w e g o .

Tak rząd austryacki, jak toskański obowiązują się wzajemnie, iż nie będą obcią
żały korespondencyo, o których tu m owa, żadną należytością tranzytową, któraby 
możu żądaną być  mogła przez pośrednie państwa w łosk ie , przechodu dozwalające, 
tak iż te korespondoneye na wszelki sposób podlegać będa tylko spolnej taksie p o r -  
toryjnej.

B. Korespondencye toskarisko-niemieckie.
A rtykuł 13. s

Pod korespondeneyami toskańsko-niemieckiemi rozumieć się mają te korespon-  
deneye które miejsce mają wzajemnie między Toskaną a onemi państwami z wiązko womi, 
które do związku p ocztow ego  n iem iecko-auslryackiego już przystąpiły, i w zględem  
których Austrya rządowi toskańskiemu w  artykule 25. g łów n e j konw encyi wszystkie 
te korzyści zabezpiecza, które na m ocy  n iem iccko-austryackiego traktatu pocz tow eg o  
własnym jej korespondeneyom przysłużajn.



5.3. S tiit its re rtru j/  vum 5. Ftoveniher tsso

Artikel 3.
Der Aufgeber von Briefen  , Drucksorten wid W arenm ustern  hat auf der Adressseite 

am oberen Bande, eine oder so viele Francomarken Mittelst Benetzung des auf der Rückseite 
der M a r k e 'aufgelragencti Klebt Stoffes haltbar zu befestigen , als nüthig sind, um durch ihren 
Gesammtwerfk die nach Entfernung und Gewicht entfallende Francogebuhr darzustellen.

Die Recommandationsgebühr und jen e für das Retour-Ilecepisse ( Artikel 14 des Haupt

vertrages) ist mittelst einer Frankomarke, von vier Craz-ien oder sechs Kreuzern und zwar 
durch Aufklebang derselben au f der Siegelseite des Briefes zu ent) ichttn.

Artikel ff.

A r t  d e r  A u f  g ab  e,
T)ic erwähnten Brit/Postsendungen sind in die bei den Postämtern dazu bestimmten 

B riefkästen'einzu!egen;  jen e  hingegen, die recornmandirt mit oder ohne R etour-B ecepisse ver

sendet werden w ollen , sind schon mit den gebührenden Franco marken versehen den Postbe

amten eimsiih findigen-
Artikel 10.

A f f i g i r u n g  d e s  B r t e f  p o s 11 a r  i f e  s u n d  d e s  O r t s v e r z e i c h n i s s e s .

Zur Berechnung des Briefporto werden die PostverwaUungen beider Staaten den T arif

mit den darauf bezüglichen Bestimmungen und die Verzeichnisse jen er  Orte, die von einander

nicht weiter als 20  deutsche Meilen entfernt sind, zur Einsicht des Publikums afßgiren.

B ei den bedeutenderen Postämtern werden diese Behelfe gedruckt zum Verkaufe an das 
Publikum rorräth ig seyn.

Artikel l t .

A u  s na hm s w e i s  e s  A u f k l e b e n  d e r  M a r k e n  d u r c h  d i e  P o s t b e d i e n s t e t e n .

Für zw eifelhafte Fälle steht den Parteien das Recht z u , die Postbeamten um die richtige

Taxe zu befragen , und diese haben in einem solchen Falle die erforderlichen  Francomarken, 
f  ür weiche ihnen der W erth im Beeren zu bezahlen i s t , wufzuhleben.

Artikel 12.

A u f h e b u n g  d e s  Tr  a n s i t p  o r  t os.
Sowohl die österreichische als die toscanisr he Regierung rcrpßphtct sich , die in Rede 

stehenden Correspoiulenzen mit keiner Transitgebühr zu belasten, welche fü r  dieselbe etw a von  
den zwischenliegenäen den Durchzug gewährenden italienischen Staaten in Anspruch genom 

men werden könnte, so dass diese Corresp ondenz-en in jedem  Falle nur der gemeinschaftlichen 
P ortotaxe unterliegen werden.

B. T oscan isch -deu tsche Correspondenzen.

Artikel 13.

Unter den toscanisch-dcutscdien Correspondenzen werden jen e  verstanden , die zwischen  
Toscana und dem zum deutsch-österreichischen Postveveine schon beigetretenen Bundesstaaten 
gewechselt werden , und bezüglich deren im Artikel 23 des Hauptvertrages Oesterreich der to s -  
canischen Regierung alle jen e  Vortheile zusicherj, welche K raft des deutsch -  österreichischen  
Po stvertrages seinen eigenes/, Correspondenzen zukommen.

Ja h rg a n g '  IS5I .  (X IV .  P o !n . )  53
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Ar! y ku I  14.
N i c id i e c k i e j u ż  o 1> e o n i o <1 z w i u a k u p ó c z t o w <; g  o n a I e ż » c c  p a  ń s t w a.

Niemieckie państwu, które juz obecnie przystąpiły do związku p ocz tow eg o  n ie -  
m iecko-auslr j ack iego , są, oprócz cesarstwa auslryackiego w  całej swej objętości, k r ó -  
leslw a: P ru sy , Baw arya, Saksonia, w ie lk ie -księs lw o Meklenburg Slrclitz i księstwa 
Sch lezw ig -llo lsztyn .

Artyktił 15.
P r z y s I a p i e n i e i n n y  c li p a ii s t w.

W  miarę . . jak inne jakie n ow e państwo do lego związku przystąpi, Austrya o tein 
bezzw łoczn ie  Toskane zaw adom !, a oba państwa natychmiast zgodnie ustanowią czas 
i ow e  potrzebne postanowienia, ażeby z korespondeneyami, z n ow o przysląpionego 
państwa pochodzacemi, lub do tegoż w yslosow anem i, podobnie postępow ano, jak z 
korespondeneyami państw w yże j  wymienionych.

A rtykuł  IG.
r o s 1< a ń s k i e [i o r l o  r  y u m o d  p o  j c d y n a z cg- o l i s t  u t o s k a ń k o -  u i e in i e r k i e g  o.

Co się tycze tej korespondencyi stosownie do artykułu 26 g łów n e j konwencyi 
ustanawia s i ę , żo Toskana tak, przy oddaniu jak leż przy podaniu pobierać ma prawo 
na własny rachunek osobną taksę o czterech kracyaeli (6 krajcarach) od każdego po
jedynczego listu, która lo taksa, należeć się będzie Toskanie od anslryckiej adminislra- 
<-yi co  do korespondencyi, która przychodzi Frankowana, a odchodzi nie frank o  wart a. 
Także i przy korcspodencyach lego rodzaju ustanawia się watra listu pro jedynczego 
na 15 denarów.

A rtykuł 17. 
T a k s  a o g ó 1 n u.

Ogólna taksa od pojedynczego listu między Tosk,ąną a państwami związku p o 
cz tow ego  niemieeko-austryackiego,, w ynosi podług artykułu 25- konw encyi g łów nej > 
podług artykułu 16. niniejszej kon w en cy i , jak  następuje:

toskańskiego portoryum 4 kracye (6  kraj euro w }
niemiccko-austryackie „  6 kracyi (9  „  )

razem . . .  10 kraeyj.

A rtykuł 18. 
T a r y f a  p r o g r  c s y i w a g i  i t a k s y  o d  k a ż d e g o  r  o d z a j  u t y c h  k o i  e s p o n d e t i - c y j .

Taryfa tak co do zw yczajnych  lub rekomendowanych, jako też co  do przesefek 
pod obwiązaniem i próbek tow arow ych , postępuje równie tak',- jak korespondencya 
auslryacko-loskańska.

A rtykuł 19. 

S z w a j c a r  s k i e p o r t o r y i i  iii t r  a n z y t o w t

Jeżeliby cześć toskańsko-niomieckiej korespondencyi przez szwajcarskie l e r y l o -  
ryum przechodzić miało, ma się do należytości porloryjnycb , w  artykule 17. ustano
wionych, dolićzyć jeszcze należytość tranzytowa, Szwajcaryi opłacić sio mająca, którą 
lo ostatnią także albo podawca albo adresat opłacić może.

Oprócz tych należytości nie będzie się zadać od korespondentów żadnej innej.

J i
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Artikel 14.

D e u ( s e h e ,  s c  !t o n d e r « e i t  % u m P o s tp- e r e  i n c g e h  ö r i g e  S t a a t e n .

Die dem deutsch-östei reichischen Postvereine schon derzeit beigetr et eiten deutschen Staa
ten sind, ausser dem Kaiserthume Oesterreich in seinem ganzen. Umfange, die Königreiche 
Preusseti, Ba-iern, Sachsen, das Grossherzogthum iVcklcnlmrg-StreNtz und die Uerzogthiimör 
S ch! es w ig- !!o Ist ein.

Artikel tö.

B e i t r i t t  a n d e r  e r  *ę t a a t e n.

Na di dass gäbe als ein anderer Staat diesem Vereine b e itr itt , uurd Oesterreich hiervon 
unverzüglich Toscana verständigen , und beide werden sogleich einversländlieh den ZeUpunci 
und die erforderlichen Bestimmungen festsetzen., damit die Correspondenzen von und nach dem 
neu hei.gelreteneu S taate, wie jen e  der oben erwähnten S taaten , behandelt werden.

Artikel 16.

T o s  e a n  i s c h e s P o r t o  f-ii r d e n e i n fa  c h e n t o s <■ a n i s eh  -  d e u t s c h c n B r i e  f.

Bezüglich dieser Corresponäm z wird in Gemäss heit des Artikels 26 des llavplrcrtrages  
festgesetzt, dass Toscana sowohl bei der Abgabe als auch bei der Aufgabe eine besondere Taxe von 
vier Crazien (6  K reuzer) für jed en  einfachen B rief für seine Rechnung cinzwheben berxclpligej ist, 
und es wird ihm diese Taxe von der österreichischm  Verwaltung bezüglich der jranhirt einlang en

den- und nicht frankirt. abgehenden (Korrespondenz gutgeschrieben werden. Auch für die C orre- 
spondenzen dieser Gattung ist das Gewicht eines einfachen B riefes  auj 15 Denwri feslgesei A.

Artikel 1 7.

G e s a  m m l t a x e .

Die Gesammttasr-e für einen einfachen B rie f zwischen Toscana und den Staaten des 
deutsch-österreichischen Postrcreives ergibt sich nach A rtikel 25  des Haupl rer träges und nach 
A rtikel 10 des gegenwärtigen Vertrages mit fo lgend en :

an tosen irischem Porto 4  Grazien (6  Kreuzer)

an deutsch-österreichischem „  6  ,, (!) ,, )

zusammen . . . . 1 0  Grazien.

Artikel 18.

T a r i f  d e r (1 e w i c h l s -  u n d  T a x -  P r o g r e s s i o n f ü r  j e d e  G a t t  u n g d % e s e r

G o r r e s p  o ft d e n z- 6 n .
Der T arif sowohl bezüglich der gewöhnlichen oder recommandtrten als auch der K reuz- 

bandsendungen und H uarenmustcr steigt eben so w ie  jen er  für die österreichisch -  losem ische
Correspondenz.

Artikel 19.

S c h ic  e iz  e r i s c h e s T r a n s >tp o r t o.
Wenn ein Theil der loscaniscli-deutscheii Gorrespondenz schweizerisches Gebiet durch

ziehen sollte, so hat zv  den im Artikel 17  festgesetzten .Portogebühren noch die an die Schweiz 
ssw zahlende Tronsilgebülir hinzuzukommen., welche letztere ebenfalls von dem Aufgeber oder 
dem Adressaten bezahlt werden kann.

Ausser  diesen Gebühren wird dem Gorrespondenten keine andere abgefordert.
53 *
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Arl jku 20.

O p ł a c e n i e  t y c h  n a l e ż y t o ś c i  w g o  I ó w c e .
Austryą przyrzeka, o ile lylko od hiej zawisło ku leniu działać, ażeby także i na

leży tośc i,  wypadające od korespondencyi toskańsko-niem ieckiej przez przylepianie 
mark frankowych uiszczane być mogły. Janiin to nastąpi, tęź opłat oz w  g o tó w ce  uisz
czać należy.

C. Korespondcncya z Innemi poza Austryą leżącemi państwami.
Artykuł  21.

Co sie tycze korrespondencyi do lub z tych państw zw iązkow ych , które jeszcze  nie 
przystąpiły do n iem iecko-austryackiego związku p ocz tow ego , tudzież korespondencyi 
innych państw zagranicznych, których przesefanie przez auslryackie zakłady p ocz low e  
hywa uskutecznione, pozostają w  swej m ocy  postanowienia, traktatu addycyomalnego 
zawartego na dniu 8. Kwietnia miedzy Austryą a Toskaną, dopóki nie zoslana w ydane 
inne jakie n ow e  rozporządzenia.

Artykuł 22.
W  skutek zmian, zaszłych od onego czasu, najszczególniej co się tycze instra- 

dowaniu korespondencyi, można ov e siedem kategory j, naktóre w tedy korespondeucye 
podzielić za stosowne uznano, ograniczyć na trzy, i przeto też takowe ograniczają »sio 
na następujące:

I. Od każdych 30 gram ów  korespondencyi, m orzem  do Tryestu przesłanej tu
dzież, od każdych 30 gram ów korespondencyi z Szwaj caryi nadchodząjej po

lirze i ,  cent. —
II. Od każdych 3 0 gram ów  korespondencyi niemieckich państw 

zw iązkow ych, które jeszcze  nie przystąpiły do n iem iccko- 
auslryackiego związku p ocztow eg o  (na  drodze przez S /w U j-  
caryą i Baw aryą), tudzież korespondencyi Danyi, S zw ecy i
i itni'j cli paiistw cudzych po . . . . . . lirach 2«,. cent 8

III. Od każdych 30 gram ów korespondencyi królestwa P o l
skiego', Rossyi, Turcyi i księstw Dunajskich p o  . , lirach 3, cent 90

Od żurnalów i przedmiotów drukowych pod obwiązaniem , z w y ż  rzeczonych  
krajów z przeznaczaniem dla Toskany nadesłanych, płaci się po 5 austi yackich c e n -  
tezyinów od każdego arkusza drukiem a od w z o ró w  i próbek tow arow ych  trzecia 
część lej ilości, która wypada od listów dotyczących w ed le  stosunku ich w agi

A rtykuł 23.
O d n o w i e u i e k o n w u n c v i m i ę d z y  A u s I r v ą a p a ń s t w a m i w y ż  n a m i fe

il i o u c m i.
Toskańskiemu rządowi waruje się praw o używania tych samych korzyści od j e g  o 

korespondencyi z państwami wsponmianemi, jakie mu podają traktaty istniejące m iędzy 
Austryą a lemi państwami m ianow icie , prawo korzystania z w olności  frankowania, 
skoro Austryą, gdy  ustaną lub zniesione zostaną dotychczasowe traktaty, będzie mogła 
zaw rzeć n ow e na zasadach, więcej zgodnych z oneini, które służą za podstawę k o n -  
wencyi dla związku p o cz to w e g o ,  auslryacko-w łosk iego  i n iem iecko-austryackiego.
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Artikel 20.
II u r z a h l a n g d ie  s e r  G e  b ii h r  c n 

Oester reich versprich t, so viel au ihm liegt, dahin zu wirken, dass auch die Zahlung der  
für die toscanisch-deutscha Korrespondenz entfallenden Gebühren mittelst Anwendung von  
FranGomarken stattßnden könne. Bis daiun hat diese Bezahlung im Baren m  geschehen.

C. C orresponden-z mit den ändern  über O esterreich  h inaus gelegen en  S ln a len .

Artikel 21

H as die Korrespondenzen von und nach d e n , dem■ deiitsrh-österreicl.iscnen Postvereine 
noch nicht beigetrelenen Bundesstaaten und jen e  anderer auswärtiger Staaten betrifft, deren 
Vermittlung durch österreichische Postanstallcn staltjhuiet, bleiben bis auf Weiteres die B e

stimmungen des zwischen Oesterreich und Toscana abgeschlossenen Additional-Vertrages vom. 
S. April 1832 aufrecht.

Artikel 22 .

In Folge der seit jen er  Zeit insbesondere bezüglich der Instradirung der Korresponden

zen ein getretenen Aenaerungen können die sieben Kategorien, in die man sie damals einzuthei- 
len für angemessen befunden, hatte, auf drei beschränkt werden, und werden hiermit beschrankt, 
und zwar a u f folgende:

I. Für j e  'SO Gramme der Korrespondenz, die zur See in Triest einlangt, und für j e  3 0  
Gramme derselben, die aus da' Schweiz kommt . . . .  Lire J, cent. —

II. Für j e  3 0  Gramme der Korrespondenzen der dem deutsch-österreichi

schen Postrerebie noch nicht beigetretenen deutschen Bundesstaaten 
la u f dem Oege  durch dis Schtceiz und durch B aiern j, dann jen er  
Dänemarks, Schwedens und anderer fremden Staaten . . . Lire 2, cent. 8

III. Für j e  3 0  Gramme der Korrespondenz Polens, Russlands, der lürkei
und der Donaufürslenthünier . . . . . . . .  Lire 3, ccnt. 0 0

Für Journale und Drucksachen unter K reuzband , die aus den genannten Ländern mit der 
Bestimmung für Toscana einlangen, sind 5 österreichische ' Cenlesimi für jeden  Druckbogen und 
für Muster und Waareuproben ein Drittel jen es  Betrages zu bezahlen, der für die bezüglichen 
Briefe nach Verhultniss ihres Gewichtcs entf ißt.

Artikel 23.

E r n e u e  r u n g d e r  Co  n r e n t t o n  z w  i s c h en 0  es  t e  r  r e i-c h u n d  de n  r o r g e  n a n  n t  e n

S t a a t e  n.

D er toscamschen Regierung wird das Recht zugesichert, für ihre Korrespondenzen mit den 
erwälmtc.n Staaten jen e \ ortheile zu gemessen, welche die Zwischen dem Kaiserthumc Oesterreich 
und diesi n Staaten bestehenden Verträge ihr dar bieten, insbesondere den Vorthcil der Franki- 
rungsfreihdt, sobald nach Auf nur en oder Auflösung der dermaUgcn Verträge Oesterreich au f  Grund

lagen, welche mit denen des uslerre.iohisch-ilaliemschen und deutsch-österreichischen Postv er ei

nes mehr im Einklänge sind, neue Verträge abgeschlossen haben wird.



Artykuł 24.
G a z e t y

Ustęp 5. g łów nej komvencyr, zawńerająey artykuły 30. aż w łącznie  do 40, i do
tyczący  szczególnie spraw g a z e to w y c h . me ma obecnie za,stósowrama miedz^' T o 
skana a Auslryą, a pisma poryodyczue wszelkiego rodzaju podlegają posianowieniom, 
dla przesefek pod obwiązaniem (artyk. (i.) ogólnie wskazanym.

Toskana atoliż zastrzega sobie p r a wo ,  postanowienia le w prow adzić  w  życie, 
skoro je  uzna za stosowne i okolicznościom odpow iednie , uczyniwszy o tern, dwa 
miesiące w przód , oznajmienie rządowi austryackiemu.

Art ku ł  2ń.
K a r  l c k o r '  s p o n d e u c \ j u c.

Przy kartowaniu wszystkich korespondent'} j służyć łiedą oliustronnom zakładom 
pocztow ym  karty korespondencyjne podług w z o ró w  przepisanych. Należyiości, w y 
padające od korespondencyi austryacko-loskaiiskiej i toskausko-m eim eckio j, muszą 
także na każdym liście zanotowane, a co  sir- tycze należyiości od korespondencyi l o -  
skausko-niemieckiej składających s ię 'z  nalcżytości toskańskiej i niemieckiej Qteż 
uszczerbku, co do innych) każda osobno będzie nolowana, i rów nie też należyiości te 
osobno do kart korespondencyjnych będą nolowane.

AnykuJ 2t>.
W a t ut  a m o u o i o w u.

Od korespondencyi z Toskany do Austryi liczy się należytość w  kracyach, któ
rych dwanaście czyni jedne lirę toskańska; k oresponden cje  zaś z Austryi do Toskany 
mające być  przesefane w  krajcaracb będą taksowane; których dwadzieścia idzie na 
jedne lirę auslryaeką. Nie będą policzone specyalne ow e  dyflereneye wr nalcżytościacli, 
p or lo ry jn y ch , wypadających w  skutek nie zupełnej rówmośei co do w agi i waluty 
monetowej obu państw.

Artykuł 27.
P o t r ą c e n i e  i s a l d o w u m r

K w oty , lak wr au^tryackich jak toskańskich kartach korespondencyjnych znajdujące 
się, b"dą codz iennie wrciągane do własnego żurnalu podług przepisanego wrzoru.

Austryackie urzędy zamykają z końcem każdego miesiąca s w c  żurnale i odsełają 
je do departamentu rachunkowego ministerstwu« handlu (buhalieryi pocztow ej nadwornej) 
w e  Wiedniu, który lakowe co miesiąc udziela jcneraluej intendencyi poczt toskańskich 
do rozpoznania prawulziwmści. Obustronna wypłata ma naslt pić albo w e Wiedniu albo 
w e  Klorencyi w  monecie brzęczącej co kwartał, av przeciągu sześciu tygodni od lego dnia 
icząc, na którym obie Strony, po u k o ń c z o n e j  rewizyi rachunków ostaMiiego miesiąca 

każdego ćwierćrocza, zgodziły  się o summę dotyczącej wzajemnej należyiości. Przy obli
czeniu ka/Ae 100 auslryackich lir równa się *103 lirom i t t  soldom.

Artykuł 28/'
G r z ę d o  w a k o  r e $ p o n d e n c y a m i ę d i y a d m i ni s t r  a c y a m i.

Naddyrekcyu pocztowa królestwa Lom bardzk o -W eneck iego  i jeneralna-iiadinlen- 
tlencya poczt toskańskich wszystko piśmienie o d b y w a ,  co się tycze wzajemnej ich 
służby.

1 7 1  ó3. Traktat rządowy i  dnia 5. Listopada ldRH).
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Arti'u l 2 4 .

/. e t  t u n g e. n.

Der Abschnitt 5 des llauptc erlragcs , welcher die Artikel SO bis cinschliessig 4 0  enthält, 
und die Besorgung des Zeitungswvsens insbesonderejjbe.handelt, findet derzeit z-wischen Toscana, 
und Oesterreich keine Anwendung, und es unterliegen die periodischen Schriften jed er  A rt jenen  
Bestimmungen, welche, für Krembandsendungen ( Artikel 6 ) überhaupt festgesetzt sind.

Toscana behalt sich jedoch  das Recht ro r , diese Bestimmungen, sobald es den Umstunden 
angemessen scgn wird, ins Leben treten zu lassen, nachdem sie, zwei Monate früher der öster

reichischen Regierung hiervon rf/ejAnzeige, gemacht haben wird

Artikel 25.

C o r r e s p o n d e n z -  K a r t e  n. ' ‘
Bei der Karlirvng simmtlieher Correspondemen werden sich die beiderseitigen Postan

stalten. der Corrcspondenz-Kurten nach den vorgeschriebenen Mustern bedienen. Die Gebühren 
welche für dir. österreichisch-tosc-anisĄhe und tosennisch-deutsche Correspondenz entfallen, sind 
auch auf jedem Briefe anz-usetzen, und rürksichtlich der Gebühren für die toscam sch -  deut

schen Corn spondenzen, welche aus einer tosc-anischen und deutschen Gebühr (unbeschadet all— 
Billiger anderer) bestehen, ist jed e  abgesondert anzusetzen, wie denn auch diese Gebühren ab
gesondert in den Correspondenz—Karten einzutragen, sind

A rtikel 26.

M ia i z -  W ä h r u n g .

Für die aus Toscana nach Oesterreich ahgehendc Correspondenz werden die Gebühren in 
Grazien angerechnet, von denen ztcö lf eine toscanische Lira uusmac.hen; die aus Oesterreich nach 
Toscana zu versendenden, ioerde.il i,i Kreuzern ta.nrt, von denen zwanzig auf eine österreichische 
Lira gehen. Besondere Diffepenzen in der Portogehühr in Folge der nicht völlig,en Gleichheit des 
Gewichtes und der Münz-Wöhrung der beiden Staaten werden nicht in Anrechnung gebracht,

Artikel 27  
A b r e c h n -u n g u n d S a l d i r u n g.

Die in den österreichischan sowohl als toscanischen C orrespondem -K arten erscheinenden 
Betrage werden täglich in ein eigenes Journal nach dem vorgeschriebenem Muster eingetragen.

Die österreichischen Postämter haben mit Ende eines jeden Monates ihre Journale a b zu -  
schliessen, und an. das Rechnungs-Departement des Hundt Isniinistcriums ( Posi-lIofburhhaUungJ 
in W im  einzusenden, welches dieselben monatlKh der General-Intendanz der toscanischen Po

sten zur Prüfung mitlheili. Die beiderseitige Ausgleichung hat m  II ien oder in Florenz in Idin- 
gender Münze vierteljährig innerhalb sechs Wochen von dem Tage an zu geschehen, an welchem 
bc de Theile nach beendigter Revision der Rechnungen des letzten Monates eines Vierteljahres 
über den Betrag des betreffenden. Guthabens und der Schuldigkeit übereingekommen sind. Bei 
der Abrechnung sind JOD öslerr. Lire, 103 toscan. Liren und U  SöhV gleich zu hallen.

Artikel 28.
A ein f l i e h  e C o r r e s p o n d e n z  -zw is c h e  n d e  n V e r  w a l t  u n g en

Die Oberposf-Direclion des lom b.-vm et. Königreiches und die Gencral-Obenntendanz der 
toscanischen. Posten haben' über Alles, was a u f den wechselseitigen Dienst Bezug hat, schrift
lich zu verktlircn.
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Przedmioly, w zględem  których nie u łożono  się ze strony władz rzeczonych, będą 
drogą dyplomatyczną miedzy oboma rzadami załatwione.

A rtykuł 29.

Kierujące w ładze  p ocz tow e  państw kontraktujących, przyjmują wzajem ne za
żalenia, w ytoczone  z pow odu  nieprawego postępowania urzędów pocztow ych  i urzę
dników  p o cz tow y ch , i oddadzą należytą spraw ied liw ość ,  w y s łu d n m s z y  p o w od y  
usprawiedliwienia, strony obwinionej.

Artykuł 30.
U g o  <lz c n i e  s i ę  w z g l ę d o m  z m i a n  w p o c z t o w e j  s ł u ż  lii o w y k o n u j ą c e j .

Obustronnym administracyom p ocztow ym  pozostawia się do w oli,  zaprowadzić 
zmiany w  wykonaniu służby pocztow ej,  o ile się porozumiały względem  stósoyyności 
takow ych , mianowicie co  się tycze pomnożenia łub pomniejszema paińctów p oczto 
w y ch ,  ich instradowania i t. p.

P o c z t y  w o z o w e .
Artykuł 31.

O g ó l n e  z a s a d y  d l a  s p ó l n e g o  u r e g u l o w a n i a  p o c z t  w o z o w y c h .

A b y  teraźniejszy instytut kuryerów  miedzy Auslryą a Toskaną publicznemu 
obrotow i uczynić przystępniejszym i oraz dla kas p ocztow ych  korzystniejszym, oba 
kontraktujące rządy, pełne otuchy, że także i rząd papie/dii i modeński do tego celu 
przyłożą  s ię , oświadczają się gotoweTtii, yv jak najkrótszym czasie uregulować za 
pom ocą osobnej konw encyi w y ż  wspomniane jazdy , w ed le  zasad następujących:

§ .  i -
Należylości poczty  w o z o w e j  od p a sa ż e ró w  i od przew yżki w agi bezpłatnej, usta

nowione zostaną podług tary fy ,  spólme u łożyć  się m ające j,  i będą pobierane na 
rzecz  dotyczących  kas pocztow ych.

§ .  2 .
Administracya p ocz tow a  k a żd eg o  ow y ch  czterech państw kontraktujących,,przej

muje z reguły  w szelk ie  koszta przesł ania aż do pierwszej stacyi granicznej kraju 
sesiedniego.

§;; 3.
Każda administracya pocztow a pobiera wszystkie należytości poczty w o z o w e j  

(§• 1  )  co  do tej części drogi, dla której ponosić winno koszta przepraw y ( § .  2 . ) .
§  4-

W  razie, gdyby  używano i w o z ó w  i konduktorów adininislracyi pocztow ej jednego  
państwa na terytoryach państw drugich, zabezpiecza się pierwszemu wynagrodzenie 
oznaczyć się mające,

Ronduktorowie mają b y ć  odpowiedzialnymi za przesełki, do transportowania im 
poruczone.

§• 5.
Każdemu państwu zabezpiecza się ze strony drugiego przy  przeprawię pocztami 

w ozow em i,  uwolnienie od d ro g o w e g o ,  od myta i t. p., niemniej też inne korzyści, 
przysłużające własnym  kuryerom na własnem ferytoryum.



53. Stautsvertray vom 5. November 1850. 172

Gegenstände, bezüglich deren ein Uebereinkommen der erwähnten Behörden nicht me Stande 
kommt, sind im diplomatischen W ege zwischen beiden Regierungen auszutragen.

Artikel 29 .

Die leitenden Postbekurden der ■verlragschliessenden Staaten werden die Beschwerden, die 
über unrichtige Vorgänge der Postämter und Postbeamten erhoben werden sollten , entgegen

nehmen, und denselben nach Anhörung der Rechtfertigungs- Gründe des angeschuldigten Thei- 
les, gebührend Recht widerfahren lassen.

Artikel 3 0 . *

V e r  e in  b a ru n  g ü b  e r  A b  än  de r u n g e n  i m a u s üb  e n d e n P o s £ d i  e n  s t  e.

Den beiderseitigen Post-Verwaltungen sieht f r e i ,  Abänderungen in der Aus-iibung des 
P ostd ienstes, in so ferne sie über deren Zweckmässigkeit einverstanden sind , einsufuhren, 
insbesondere bezüglich der Vermehrung oder Verminderung der Packetsvhlüsse, deren InstraJ 
dirung u. dgl.

F  a h r p o s t e ii.
Artikel 31.

A l l g e m e i n e G  r u n d s ä t z e  f ü r  d i e  g e m e i n s c h a f t l i c h e  R e g e l u n g  d e r  F a  h i p  o s t e  n.

Um das gegenwärtige Institut dm  Courier-Fahi len zwischen Oesterreich und Toscana dem 
öffentlichen Verkehre zugänglicher und fü r die Poslcassen einträglicher zu m achen , erklären  
steh die beiden rertragschltessenden Regierungen im festen Vertrauen, dass auch die päpstliche 
und modenesische Regierung zu demselben Zwecke die Hand bieten werden, bereit, in kürzester  
Zeit obige Fahrten mittelst eines besonderen Vertrages nach folgenden Grundsätzen zu regeln.

S. 1.
Die Fahrposl-, Passagier- undiUeberfracht-Gebühren werden nach einem gemeinschaftlich  

zu verabredenden Tarife festgesetzt und 'zu Gunsten der betreffenden Postcasscn eingehoben 

Werden.

§. 2 .
Die Postverioaltung eines jed en  der vier vertragschliessenden Staaten übernimmt in der 

Regel die sämmtlichen Beförderungskosten bis zur ersten Grenzstation des benachbarten Landes.

S. 3.
Jede Postuei waltung bezieht die sämmtlichen Fahrpostgebühren (,§'. 1 ) rücksichtlich d e i je -  

nigen Strecke, für welche sie die Beförderungskosten zu tragen hat CS- 2 0 ) .

S. 4.

Für den Fall als die Wägen und Conductcure der Postverwaltung eines Staates auf dem 
Gebiete der anderen Staaten benützt wurden, wird dem ersteren  eine zu bestimmende Lndschä- 
diyung zugesichert.

Die Conductcure haben fü r die ihnen zum Transporte anvertrauten Sendungen zu haften.

§■ S.

Jedem Staate wird von Seite der anderen Staaten bei der Beförderung der Fahrposten  
die Befreiung von Strassengeidern, Wegmauthgebühren u. dgl. so wie jed e  andere Begünsti

gung zugesichert, welche den eigenen Courieren a u f dem Gebiete derselben zusteht 
Jahrgang 1851. (XIV. Polu.) ä-t
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§. 6 .

vVolno podaw com , op łacać  należytości od przedm iotów  p ocz ty  w o z o w e j ,  p rze 
słać sie mających, do którego z państw kontraktujących, albo przy  podaniu albo prze 
kazać opłacenie onychże adresatom.

Artykuł 32.

Chcąc u reg u low a ć  służbę poczty  w o z o w e j  na rachunek rządów  nleresowanych. 
w szakze bez uszczerbku w olne j konkurcncyi, istniejącej także i dla przemysłu trans
p ortow eg o  w  W ielk iem -K sięstw ie , oświadcza rząd toskański, iż tenże, jeżeli  do skutku 

przyjdzie konw eneya  specyalna, w  pow yższym  artykule wspomniana, zaslrzcdz sobie 
musi jeden rok od dnia zawarcia tej konw cncy i,  aby, o ile tylko od niego zawisło, 
p rzygotow ać je j przeprow adzenie  i toż uskutecznić.

A rtykuł 33.
S p e e y a l n e  k o n w e n e y e  z i n u c m i  p a ń s t w a m i  w ł o s k i e m i .

O w e speeyalne k on w en ey e ,  które rząd auslryacki i toskański zaw rzeć  będzie 
miał z innemi państwami włoskiemi w  celu wykonania g łów n e j k on w en cy i ,  muszą 
wzajemnie, zanim zostaną zawarte, b y ć  zakomunikowane, ażeby co  do tych punktów, 
które najszezególniej obu dotyczą rządów , ugoda mogła b y ć  zawartą.

A rlykuł 34 
P o c z ą t e k  i t r wa n i e  k o n w c n c y i .

Niniejsza konweneya nabywa m ocy  jednocześnie  z g łów ną  konw eneya  w z g lę 
dem związku p ocz tow eg o  aus lryacko-w łosk iego , i trwa przez ten sam przeciąg  czasu, 
co  i ostatnia.

A rtykuł 33.

W ym iana ralyfikacyj nastąpi w e  Florencyi w  przeciągu dni trzydziestu, albo 
jeżeli  to być  m oże, nawet i pierwej.

W  d ow ód  czego  została niniejsza konw eneya  w  dwóch rów nobrzm iących  egzem 
plarzach wygotow ana i przez w y ż  nanuenionych pełnom ocników  pod wyciśnięciem  
ich pieczęci podpisana.

Dano we F lorencyi dnia 5. Listopada roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego.

Clk. ElUgcl in. p. Duea di Casigliano ni. p.
(L . S . )  (L . S .)
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§■ 6 .

Es w ird den Aufgebern freigestellt’ , die Gebühren fü r FuhrpostsWickeytoclche nach einem 
der vcrtragschliesscnden Staaten zu versenden kommen, entweder bei der Aufgabe zu entrichten 
oder solche dem Adressaten zur Bezahlung zitziticetsen.

Artikel 32.
n den Fahrpostdienst au f Rechnung der betheiligten, Regierungen, jcdo<di ohne B tcin - 

t> üchligung der freien  C oncurrenz, welche auch fü r die Industrie des Transport, wese ns im, 
Erossherzogthume besteht, zu regeln, erklärt die toscanische Regierung, d ass, wenn der A b - 
Sl’-iuuss des im vorstehenden Artikel erwähnten Specialcertrages statt findet, sie sich Ein Jahr, 
lom  Tage des Abschlusses dieses Vertrages an , Vorbehalt, damit, sie dessen Ausführung, so 

- an ihr liegt, rorbereiien  und bewerkstelligen könne.

Artikel 33.

B e s o n d e r e  V e r t r ä g e  mi t  a n d e r e n  i t a l i e n i s c h e n  S t a a t e n .

Die besonderen V erträge, welche die österreichische und loscanisi.he Regierung mit den 
‘ ■ deren italienischen Staaten in Vollziehung des Ilavptrcrtrages abzvschli‘'sse-n in die Lage 
‘ Omnien, sollen vor ihrem Abschlüsse wechselseitig mitgetheilt werden, damit bezüglich jen er  
Puncte , xvet die die beiden Regierungen insbesondere belrejfen, ein Uebereinkommen getroffen 
v'er den könne.

Artikel 34 .

A n  f  a n g s t  e r  m in  u n d  D a u e r  d e s  V e r t r a g e s .

Gegenwärtiger Vertrag tritt gleichzeitig mit dem Ilanptvcrtrage über den, östcrrciclusch- 
Gahenischen Postrerein und bleibt fü r  dieselbe Zeit in Kraft.

Artikel 35.

Die Auswechslung der Ratificationen wird in Florenz innerhalb dreissig Tagen oder, wenn 
thunlich, noch früher stattfmden.

Zur Urkunde dessen ist der gegenwärtige Vertrag m zw ei gleichlautenden Exemplaren  
ausgefertiget und von den oben gern unten Bevollmächtigten unter Beidrückung ihrer Siegel un- 
’ erfertiget worden.

So geschehen, Florenz den 5. November Eintausend achthundert fünfzig.

C h . H ü g e l  m. p

(L . S .)

54 *

D u c u  d i  C t t s i g l i t t n o  m.p.  
(L.  S. )
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M y , powziąwszy Aviadomosc o artykułach niniejszej koim encyi 
spccyal»ej i pod ścisłą rozwagę je wziąwszy, ucliwalaniy w szy
stkie i kaziły z osobna j zatwierdzamy takowe, a oraz słowem  
Naszem cesarsko-kroleAVskiem przyrzekamy, i z  A A s z y s l k i e  szcze
góły a\ nich zawarte, wiernie i  ściśle aa ykonyAwie połecimy, ani 
tego nie dopuścimy, aby od nich pod jakimkolwiekbądz względem 
ze strony Nas-żych odstępowano. W  dowód czego artykuły ni
niejszego traktatu własnoręcznie podpisujemy i takowe wyci
śnięciem pieczęci Naszej zatwierdzić rozkazujemy.

Dano we W iedniu (lilia 30. miesiąca Listopada, w  roku 18ö0, 
Naszego panowania drugim.

Schwarzenberg.

54.
Rozrządzenie ministerstw a handlu z dnia 14. Lutego 1851 ,

m oti^ M ó r  .-so  (il łn ie s /r ^ n  s ię  itr z e d lu /.e n le  te r m in u  d o  o y k o n a n in  k o n -  
w c u c ji  p o e z to iv r j, / . » » a r t r j  itiicdxy A u S try ą  1 T o s k a n a  n a  d n iu

5 . IiistO]tndn 1 8 5 0 .
Na w ezw anie  rządu W ie lk iego  -  Księstwa Toskańskiego w yda je  sie rozporzą

dzenie, ’ż zawarta z Toskaną r.a dniu 5. Listopada 1850. konw eneya pocztow a, nie 
5. Marca, lecz dopiero 1. Kwietnia 1851. wejdzie  w  wykonanie.

U r u c k  m. p.
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os, visis ot perpcnsis conventionis hujus specialis ariicui is,illos 
omnes ct singulos rato# liisce gratosque habere declaramus, verbo 
Noslro Caesarco-liegio spondentes, Nos ea ofrtnia, quae in illis con- 
lineulur, lidelilcr execimoni inandaiuros, nee, ul illis ulla raUone 
a N osln s contraveniatur, perniissuros esse. In quoruin 1 dem 
praesenles iraclatus labulas manu Noslra signavimus, sigilloque 
Noslro inuniri jussunus.

Dabaiilur Viennae die 30. nicnsisNovembris 1850, ltegnorum 
Noslrorum seeundo.

f r a n o i s c u s  j o s e p h u s .

S C H W A R Z E N B E R G .

54.

Erlass des Handelsministeriums vom 14, Eebrnar 1851,
teoitiit rłie Irvf'tiifjt'fHiif/ Oe* Termin es für fiat I ottzufß eter" oste f f  ei- 
c/tisch - toseanisełtett Post - Conve*iiion vom S. JYovcittbee tS50 hundne-

tnavht trifft.

A u f Ansuchen der grosshrrzoglich-toscanischen Regierung findet man sich zu der An

ordnung bestimmt, dass die mit Toscana: abgeschlossene Post-Convention vom, 5. November 1850  
nicht am 5. März , sondern erst am 1. April 1851 in Vollzug gesetzt werde.

B r u c h  m. p.
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